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Bowing our heads before all Armenian scri�
bes, which have erected a beautiful and unsha�
kable spiritual temple of the Armenian culture.

Низко склоняя голову перед всеми армян�
скими книжниками, воздвигнувшими пре�
красный и неколебимый духовный храм ар�
мянской культуры.

ÊáÝ³ñÑí»Éáí Ñ³Û Ùß³ÏáõÛÃÇ ëù³Ýã»ÉÇ &

³ÝÑáÕ¹áÕ¹ Ñá·&áñ ï³×³ñÁ Ï³éáõó³Í,

áÉáñ Ñ³Û ¹åÇñÝ»ñÇ ³éç&:

With sponsorship of the Leeds Gas & 
Oil Company Ltd. (Great Britain) 

Vice�President David Galstian.

При спонсорской поддержке вице�
президента компании “Leeds Gas & Oil

Company Ltd”  Давида Галстяна.

Ø»Ï»Ý³ëáõÃÛ³Ù ª ÈÇ¹ë ¶³ë & úÛÉ ÎáÙå³ÝÇÇ

(Ø»Í ´ñÇï³ÝÇ³)  öáËÝ³Ë³·³Ñ 

¸³íÇÃ ¶³ÉëïÛ³ÝÇ:



Architectural ensemble in Arich, 
wich includes Khp‘chakhavank – Qypchaq monastery.

Arthik region, Shirak province, Armenia.
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The main value of a written monument of XVI century, to which
this publication is devoted is in that the Psalter of a Lviv deacon
Lussig presents that important part of the Holy Writ both in classi-
cal Armenian and Qypchaq languages and, at that, Armenian letters
are used in the Qypchaq version. It should be mentioned that
Qypchaq versions based on Armenian letters were spread on the ter-
ritory of Ukraine for a century and a half (mainly in Lviv, Kame-
nets-Podolsky and others, about 70 colonies in total), Poland,
Romania, Moldova, Crimea and Turkey in XVI-XVII centuries. Ne-
vertheless, Qypchaq versions based on Armenian letters were most
widely spread in that part of modern Ukraine, which then was a
part of Rzecz Pospolita. Peculiarities of Armenian migration to the
region explain that.

According to numerous sources the first wave of Armenian
migration (300-400 families) from Crimea, Don and Bessarabya to
Ukraine took place in XIV century and it mostly included Qypchaq
speaking Armenians. Living among Qypchaqs and being under their
rule, the Armenians were assimilated often forgetting their native
language. The residents of above mentioned basic Armenian colonies
in Ukraine called themselves Armenians, but most of them didn’t
know their native language, and they spoke, wrote and prayed most-
ly in Qypchaq language.

Other migration waves were characterized by the process of re-
Armenization due to increase of the number of Armenian immi-
grants who didn’t feel the Qypchaq language as their native lan-
guage. Due to some reasons the process of re-Armenization was sub-
stituted by another tendency – Armenians colonies were swept over
by Slavonization, Polonization, in particular.

The practice of writing the Holy Writ texts, legal and other texts
in Qypchaq language using Armenian script was typical for the first
wave of Armenian migration in Ukraine. In the second half of XVII
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century, especially after acceptance of union with Roman Catholic
Church by Lviv and Kamenets Armenians, this practice lost its actu-
ality and Polish language started to prevail in Armenian colonies.

It should be remembered that in XI-XIV centuries Armenians
closely contacted Qypchaqs even in their own motherland. Of special
interest is the fact that Qypchaqs who lived on the territory of Arme-
nia adopted Armenian-Gregorian Christianity. According to epigra-
phic monuments studied by G. Alishan, R.Acharian and E. Khur-
shudian [Õóðøóäÿí, Ìóêàíîâà 1999], modern Armenian village Arich
(Harich) in Arthik region of Shirak province (110 km. away from
Yerevan) was formerly called Qypchaq (Arm. Khp‘chakh) and since
12 century there existed a monastery called Khp‘chakhavank‘
("Qypchaq monastery"). In one of the inscriptions of this monastery
dated year 1304 we read in Armenian: “in the period of rule of ilkhan
khan Ghazan and Elkhutly, Chagan’s son and my son Abash and my
khatyn Khodlu communicated Saint Astvatsatsin (Our Lady) and
gave our creamery to the church for treasures of share we received.
Our God and the Prophet would curse the person that would litigate.
May the performers be blessed, in summer of 753 (=year 1304)”.

The biggest Qypchaqophone colonies were in Lviv (not less than
70 families) and Kamenets-Podolsky (about 300 families). There
were Armenian churches in Kyiv, Lutsk, Volodymyr and beyond
Ukraine – in Suchav and Syrete, the cities in Romania. The resi-
dents of those colonies belonged to Armenian-Gregorian church. The
pulpit of Armenian Bishop exited in Lviv since 1363 and Saint Nigol
church was founded in Kamanets-Podolsky 1383. An Armenian
merchant who had Qypchaq surname Sinan Khutlubey financed the
construction of the church. Even today one can see a foundation
plate in the wall of Saint Nigol church, which was rebuilt in 1577.

But starting from XVII century the Armenian colonies in
Ukraine were gradually departing from traditional beliefs as the
result of cultural expansion and autochthon influence. In April 26 /
May 6, 1627 Armenians of Lviv city signed an agreement with bi-
shop Nigol Torossovitch in accordance with which they recognized
him as their hierarchy and declared a union with Roman Catholic
Church. Armenians of Kamenets-Podolsky accepted the union later
– for the first time the service was performed in accordance with
Roman Catholic Church traditions in Saint Nigol church in October
1, 1666.

It should be mentioned that Lviv and Kamenets colonies were
self managed units as Lithuanian princes and Polish kings granted
them some privileges in year 1344. By his Decree of year 1519 king
Sigizmund approved the “Code of law” developed in XII-XIII cen-
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turies by Mkhitar Gosh. This “Code of law” was translated into
Qypchaq language in 1524 and it was used in its Qypchaq version in
Lviv and Kamenets.

Armenians of Kamenets owned the third part of the city, which
included town hall, market, churches, shops, a shelter for the poor
peoples, baths, and other municipal objects. Armenians of Kamenets
leased water mills, villages, estates, apiaries, and custom offices,
owned craft shops, civil and spiritual self-managed institutions,
brotherhoods, including brotherhood for young people, schools, etc.

Armenian merchants contributed to the independence of Arme-
nian colonies, in the first place. For example, the list of those Kame-
nets Armenians who paid custom fees for export and import of goods
as of September 30 / October 19, 1616 includes 43 peoples. The big-
gest amount for the supply of goods delivered by Armenian mer-
chants from Turkey achieved 12-15 thousand thalers. In year 1685
in Lviv 10 richest shops out of 14 and 13 middle size shops out of 17
belonged to Armenians.

Armenian colonies left numerous written monuments. 112 writ-
ten monuments in Armenian-Qypchaq language created in 1521-
1669 and preserved up to our days make 25-30 thousand pages in
total. Written heritage of those colonies in other languages
(Armenian, Latin, Polish, Ukrainian, etc.) covers the period from
year 1519 up to year 1786. Armenian-Qypchaq monuments are pre-
served in Kiev (28 act books of Kamenetsk-Podolsky Armenian court
and a composition “Secrets of the philosophy stone” by Andrey
Torossovich), in Lviv (1 Armenian-Qypchaq dictionary and 26 se-
parate documents), in Yerevan (3 Qypchaq manuscripts of Christian
and philological contents and 6 Armenian manuscripts, which
include notes in Qypchaq language), in Saint Petersburg (Armenian-
Qypchaq dictionary, hagiography and the Book of hours with
Qypchaq notes), in Vienna (3 Armenian-Qypchaq dictionaries, and
13 manuscripts of legal and Christian contents: Code of law, books
of acts, Psalters, Prayer books, 3 books of sermons of vardapet
Anton), in Venice (10 manuscripts – Psalters, Prayer books, act
books, chronicles), in Krakow, Warsaw, Wroclaw (11 manuscripts,
including the Psalter, Prayer book, calendar, Code of law dated
1528-1604), in Paris (4 manuscripts – the Psalter, calendar, Code of
law and collection, which includes chronicles and Story of Akir the
Wise), in Gherla (former Armenopolis, Szamosujvar – Romania – the
Psalter), and in Leiden (a printed Prayer book from Lviv).

The Leiden Prayer book, published in Qypchaq language in 1618
is, probably, the first printed book in the world, printed in one of the
Turkic languages.



X

Written monuments preserved in Ukraine, Armenia, Russia (67
manuscripts) are described in a catalogue published by A. N. Gar-
kavets in Ukrainian language in Kiev 1993 [Ãàðêàâåöü 1993]. A lot
of descriptions are supplemented by texts and scientific comments.
As for other written sources preserved in other countries they are
not systematized. All those monuments as well as two versions of
Armenian-Qypchaq Psalter presented in this publication and dated
XVI century are interesting from different aspects.

First of all here is some information about languages in which
that exclusive monuments were written.

By its origin and structure Armenian-Qypchaq language is
related to such modern Turkic languages as Crimean Tatar, Urum,
Karaim, Crymchak, Karachaevo-Balkar, Kumyk, Tatar, Kazakh,
Nogay, Kyrgyz, Uzbek, and others. Practically, that was the lan-
guage spoken by Qypchaqs, Cumans and Polovets of South-East
Europe and Hungary in 11-14 centuries and which is fixed in the
“Codex Cumanicus” monument. It is also related to mixed Qypchaq-
Oghuz language of written monuments from Gold Horde and
Mameluke Egypt of 14-17 centuries. No wonder then, that some-
times Armenian-Qypchaq language includes Armenian borrowings
related to Armenian religious sphere. Here are some such words:
amen e©ic½i "amen", anabad "desert", artar "religious, just", dadzˆar
"temple", hnazant "obedient", jisˆadag "memory, recollection", kerez-
man "grave",  ke‰rovpe‰ "cherub", ªacˆ "cross", ªonarh "submissive",
ore‰nk‘ "law", sa©mos "psalm", sk’ancˆeli "miraculous", surp "saint",
zˆarank "heir", zˆo©ovurt ”people", Asduadz¾ "God", Asduadz¾adz¾in
"Our Lady", Apiso©om "Abessalom", Jagop "Jacob", K‘ananac½i
"Hannaans", K‘risdos "Christ", Movse‰s "Moses", Tawit‘ "David",
etc.

The Armenian original of Psalter was written in Classical
Armenian – Grabar ("written language"). Grabar was used up to
XIX century. The text of the monument uses the so called “round let-
ters” – bolorgir, small letters of which (opposite to round capital let-
ters) contrary to their name are formed by combination of only
straight segments. Letters are usually written with right bend,
though we sometimes come across writings with vertical axis. Very
often Armenian texts had no gaps between groups of words and
later between separate words. All proper names and also such
words as Lord, God is written in small letters. There is a tendency
to write possessive pronouns in one (Û³ÝÓÝÇÙ  = Û³ÝÓÝ ÇÙ "my per-
sonality"), etc.

In parentheses are given passages, meeting in the text at Zohra-
bean, distinct from text of the manuscripts deacon Lussig; in square
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brackets are given of restoration of words and phrases according to
the Bible of Zohrapean and other manuscripts.

In our opinion, the punctuation of the text is full of inaccuracies
and that is why when reproducing the Armenian original we used
the punctuation accepted in a canonical text of the Bible by Johan-
nu Zohrabean (²ëïáõÍ³ßáõÝã Ù³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ó...
Ú³ßË³ï³ëÇñáõÃ»Ý¿ ÚáÑ³ÝÝáõ ¼ûÑñ³å»³Ý í³ñ¹³å»ïÇ... Æ ì»Ý»-
ïÇÏ, 1805; apud: ²ëïáõ³Í³ßáõÝã Ø³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ó
Àëï ×ß·ñÇï Ã³ñ·Ù³ÝáõÃ»³Ý Ý³ËÝ»³ó Ø»ñáó Ð³Ù»Ù³ïáõÃ»³Ùµ
ºµñ³Û³Ï³Ý »õ ÚáõÝ³Ï³Ý µÝ³·ñ³ó, ìÇ»ÝÝ³ ²Ù»ñÇÏ»³Ý ÀÝÏ»ñáõ-
ÃÇõÝ, ·ñáó êñµáó 1929; ²ëïáõ³Í³ßáõÝã Ø³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³Ï³-
ñ³Ý³ó, Ð³Û³ëï³ÝÇ ²ëïáõ³Í³ßÝã³ÛÇÝ ÀÝÏ»ñáõÃÛáõÝ,1997).

The Armenian text fixed the prosody of Greek origin, which
specified additional properties of articulation. There are more then
ten such symbols.

The text of the Psalter includes significant amount of abbrevia-
tions, such as: ïñ‰ “the Lord”, ³‰Û “God”, Ûë‰ “Jesus”, ùë‰ “Christ”, ëµ‰
“saint”, Ç¿‰É‰ “Israel”, »ñ‰Ù‰ “Jerusalem”, Û‰ñ‰ “land”, etc. The endings of
nouns and substantives -t‘iun, -t‘ean, -t‘eamp are also abbreviated.
According to researches, the abbreviations were used rather with
the aim to increase the speed of writing then with the aim of saving
paper. The abbreviation was considered as a natural component of
orthography. 

The Armenians following the principles accepted in Semitic and
Greek alphabets marked Armenian charachters with numerals. 36
symbols of Armenian alphabet compose 4 rows, each having 9 let-
ters. The first row stood for unity, the second row stood for decimals,
the third stood for hundreds, the forth stood for thousands. The use
of letters by figures in the text is marked by titles.

There are a lot of orthographic and punctuation mistakes due to
misspelling done by a scribe (lapsus calami). For example, a scribe
mixes relative prepositions áñ “which” (nominative case, singular)
with áÛù “which” (plural), possessive case ùá “yours” (nominative
case, singular) with ùáí (instrumental case) and ùáõÙ (dative case);
³Ùµ³ñßïáõÃÇõÝ = ³Ùå³ñßïáõÃÇõÝ (Ùµ = Ùå scribe’s mistake)
³ÝµÇÍ = ³ÙµÇÍ (³Ý = ³Ù): í³Û»ÉãáõÃÇõÝ = í³Û»ÉçáõÃÇõÝ (Éã = Éç). In
many cases plurality feature -ù are missed: áñá·³ÛÃ = áñá·³ÛÃù,
·³½³Ý = ·³½³Ýù, Ñ½áñ = Ñ½áñù. All those we marked in the text.
But their use can be of dialect nature, this remains to be investi-
gated.

As for the structural composition of the Psalter text, two co-
lumns represent it where each Armenian verse is followed by its
Armenian-Qypchaq translation. Additional symbols, numbers and
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text corrections are shown in margins (some corrections are done
right in the text). Some texts have illuminations, artistic initials,
marginalia, text and column frames, etc.

Comparison of Lussig’s Psalter and Johannu Zohrabean’s Bible
disclosed that contents of our Psalms do not differ but other parts of
the Psalter significantly deviate from the original text, to which tes-
tify our numerous additions and comments in the text.

Five Qypchaq Psalters were discovered up to the present
moment: In Czartorysky museum in Krakow, Poland (3546/III), in
Austrian National Library, Vienna, Austria (Arm. 13) and three edi-
tions in Mekhitaristen Congregation Library in Venice, Italy
(NN 11, 359 and 1817).

The author of four colophons of manuscript 3546/III, demon-
strating God fearing modesty, without mentioning his name, he
describes himself nominally Qyp. yazucˆi and Arm. ·ñÇã "scribe",
though the client is clearly described: Master Stepan, Lazar’s son –
eresp‘okhan, i. e. the Head or co-chairperson of the Armenian com-
munity. In total, the additions are distinctive pieces of belles letter
style, in accordance with traditions of that time. The scribe, starting
his work, was to be full of humbleness and be aware of his nonenti-
ty. Here are those colophons or additions.

Qypchaq colophons from manuscript 3546/III

Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï bilä da a±ïlgay-
lar Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. T‘vagannï± 1024 (26v)
“May the entrusting person and the reader join together with the
scribe and may they be prayed for before God in eternal paradise,
Amen. Year 1575”.

Yazdïrgan da sarnagan birlängäylär yazucˆï bilä da a±l[a]gay-
lar Jisus K‘risdoska eyäläri alarnï±, amen, me±i ucˆmaªïna, amen
e©ic½i (59r) “May the entrusting person and the reader join together
with the scribe and may they be mentioned by the Lord, Jesus
Christ. Amen, in eternal paradise. Amen, show your mercy [for us].
Year 1575”.

Ermeni t‘vagannï± 1024-inä, latin t‘vagannï± 1575-inä, frank
ayïna yulistä tügälländi bu sa©mosaran, Il'aª ulusuna, Ilöv sˆähä-
rinä. Xoltªasïna pan Lazar o©luna pan Stepanos erespoªanga.
Sa©lïª bilä me±ärgäy. Amen (122r) “This Psalter is completed in
Poland, in Lviv city, in year 1024 according to Armenian system of
chronology, in year 1575 according to Latin system of chronology, in
July month according to Europe. Amen. Year 1575. For master
Stephan, Lazar’s son, eresp‘okhan, by his request. Health forever.
Amen”.
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Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï blä da a±ïlgaylar
Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. Tvagan 1029 (224r) “May the
entrusting person and the reader join together with the scribe and
may they be mentioned by God in eternal paradise. Amen. Year 1580”.

In manuscript Arm.13 a definite person is represented in iden-
tical colophons as “clerk, scribe”, a person of holy orders – “deacon
Lussig”. But even here the compiler doesn’t declare himself as an
interpreter but calls himself yazucˆï-gricˆ “scribe”.

Armenian colophons from manuscript Arm. 13

¶ñ»ó³õ ÓÇé³Ùµ. ³ÝÇÙ³ëï ·ñãÇë ÉáõëÇÏ ë³Ï³õ³ñ·Çë: ºñ»ë
³ÝÏ»³É ³Õ³ã»Ù ÛÇß»É Ç ï‰ñ‰, ¨ ³‰Í‰ ½Ó»½ ÛÇß¿ (14v) “The hand of a
thoughtless scribe Lussig, deacon, writes this. With humble face I
beg to remember our Lord, and the Lord would remember you”.

¼³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ëáñ³ ½ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³·Ý. ÛÇß»ëóÇù Ç ï‰ñ‰ ¨
³‰Í‰ ½ù»½ ÛÇß¿ (62r) “Unworthy scribe of this deacon Lussig. Remem-
ber God and the Lord would remember thou (you)”.

¼³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ½ÉáõëÇÏÝ ³Õ³ã»Ù ÛÇß»É Ç ï‰ñ‰ (87r) “Unwor-
thy scribe deacon Lussig begs to remember God”.

¼Ù»Õ³å³ñï ¨ ½³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ½ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³ñ·Ý. ³Õ³-
ã»Ù ÛÇß»É Ç ï‰ñ‰ ³‰Í‰ ½Ò»½ ¼ÛÇß¿ (113r) “Sinful and unworthy scribe
Lussig, deacon, begs to remember God, and He would remember you”.

î‰ñ‰ Ûë ¹áõ áÕáñÙ»³, ½·ñÇãë ·ñûóëÝ ¹áõ ÛÇß»³, ¨ ÃáÕáõÃ‰Ç‰ Ù»-
Õ³ó ßÝáñÑ»³, ¹³ëáõóÇ ¹³ëë åë³Ï»³. ½ÉáõëÇÏ ³ÝáõÝ ïËÙ³ñ
ÛÇß»³ Ó»éùë ÷¹Ç ·Çñë ÙÝ³, ¨ Ù³ïáõÝë Ç ÑáÕ ¹³éÝ³: ¨ ³ÝáõÝ ÇÙ
Ûõï‰Ý ÙÝ³ (224r) “Blessed Jesus remember the writer of this show
him Your favor and give him absolution, adorning him by your les-
son and remember the ignoramus by name Lussig. (And may) my
hand rot and my finger turn into dust, but may this writing remain
and my name be preserved in eternity”.

Âíé: ÇÃ: ³õ³ñï»ó³í (94r) "Completed in year 1029".

Qypchaq colophons from manuscript Arm. 13

Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï blä da a±ïlgaylar
Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. Tvagan 1029 (21v) “May the en-
trusting person and the reader join together with the scribe and may
they be mentioned by God in eternal paradise. Amen. Year 1580”.

Yazïªlï Lusig sargawaknï a±gaysen, necˆä sarnasa±, bir
"Atamïz, ki köktäsen" bilä (58v) “Reading every time remember sin-
ful deacon Lussig by one “Our Father””

Men, Lusig sargawak, yazdïm, sarnagan yazucˆï bilä a±ïlgay
K‘risdosnu± alnïna (119v) “Wrote me deacon Lussig, may the read-
er together with scribe be remembered before Christ”.
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Yazdïrgan sarnagan bilä yazucˆï bilä birlängäy, K‘risdosnu±
yar©u kününä a±ïlgaylar bir yerdä (186v) “May the entrusting per-
son and the reader join together with the scribe and may they be
mentioned before Christ on Judgment Day”.

In Venetian manuscript N 359, 1581 obviously being assured
that the new edition of the translation was good in general, deacon
Lussig decides to claim his authorship though not directly but mod-
estly lamenting that it was very difficult for him to translate and
that translation was all he could do. Verbatim:

Yalbarïp ªolarmen sizdän, ªardasˆlar, ki necˆä bu bitikni sar-
nasa±ïz, a±gaysïz men yazïªlï Lusig sargawaknï bir hajr mer bilä,
da Krisdos sizni dä a±gay kendini± ekincˆi kelganinä, da bosˆatkay
yazïªlarï±ïzga, da arzani etkäy köktagi ªanlïªka me±i me±ilik
amen (38v-39) “I beg you and ask you brothers while reading this
book remember me ever time a sinful deacon Lussig by one “Our
Father” and Christ would also remember you in the time of His sec-
ond advent, and may He forgive your sins and may He favor you
with Divine kingdom for ever and ever. Amen”.

Köp ªïyïn bilä cˆïªardïª ªïpcˆaª tilinä ermeni sa©mosnu, yaman-
lama±ïz, zerä ªudrätimiz buncˆa edi, artïªïn Krisdos tügällägäy
(124r) “With much difficulty have we translated the Armenian
Psalter into Qypchaq language: do not abuse because this was all
that our strengths allowed us and may the remaining part be com-
pleted by the Christ”.

Comparing colophons, Z. Dubinska supposed that there were
two individual Qypchaq translations: “anonymous” – manuscript
3546/III, dated year 1575 and deacon Lussig’s – Vienna, Arm. 13,
dated year 1580 [Dubin›ska 1961: 212]. But we are inclined to con-
clude that the interpreter and editor of further versions was one
person – Lussig, who by 1580 achieved big success in paleography,
study of the Bible, Old Armenian, Hebrew, Greek, Latin and Polish
language and mastered translation habits and by that time took
holy orders of deacon.

Many psalms, prayers, songs, hymns included into Psalter are
also part of Armenian-Qypchaq prayer books. Very often the scribes
didn’t limit their efforts just with copying but tried to improve and
correct the translation. This sometimes resulted in entirely new
translations. In future we plan to publish readings from other ver-
sions of the Psalter, and in a separate book – the Prayer books texts
in all of versions we have.

In the present edition we publish two earliest versions of
Armenian-Qypchaq Psalter by manuscripts 3546/III and Arm.13.
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Both of them are bilingual while other records do not contain the
original Armenian text.

Armenian parts of both versions do not differ textually, if to
ignore some peculiarities in orthography, fewer abbreviations and
presence of prosodic notes in the second version. Both contain songs,
prayers, and hymns from different books of Old Testament in prop-
er places. But manuscript of 1580 compared to the previous one
includes Psalter 151, prayer of Azaria and Three Young Men, and
also some texts from New Testament that were not included into the
first version. In general the Armenian text is identical to canonic
summary text of Johannu Zohrabean.

The third material we publish here, is a glossary to the Psalter
by manuscript N 2267 from Mesrop Mashtots Institute of Ancient
Manuscripts (Matenadaran, Yerevan, Armenia), written (started to
be written) April 12, 1581 by the same deacon Lussig, to which tes-
tify Armenian and Qypchaq notes on page 43r. Notably, that
Venetian manuscript 359 is dated by year 1581. Probably the pur-
pose of the glossary correlation between versions and other problems
related to authorship can be clarified after it is compared to manu-
script 359 and with Qypchaq records of later dates to which we had-
n’t had access yet.

Used sourses

I. Krakow, Czartorysky Museum, 3546/III. A Psalter with other
Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers. Written and
illuminated by Anonym. Lviv, 1575.– 258+2 unnumbered sheets (64a

and 91a). Language: Armenian and Qypchaq verse by verse. Script:
Armenian bolorgir.

II. Vienna, Austrian National Library, Arm. 13. A Psalter with
other Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers.
Written and illuminated by deacon Lussig. Lviv, 1580.– 2 unnum-
bered sheets+210 sheets (without end)+1 blank sheet. Language:
Armenian and Qypchaq verse by verse. Script: Armenian bolorgir.

III. Yerevan, Mesrop Mashtots Institute of Ancient Manuscripts
(Matenadaran), N 2267. Deacon Lussig Collection.– Lviv, 1581-
1598.– 16x20,5cm. 189 sh. Language: Armenian and Qypchaq,
Polish and Ukrainian glosses. Script: Armenian bolorgir, notrgir.

The collection includes: paradigms of Armenian words mostly
verbs with by morphemic translation into Qypchaq language (sh.
30r-42v); Armenian Kypchak glossary to the Psalter (sh. 43r – 52v);
fragment from Gospel on Worship of Men of wisdom and shepherds
to the newborn Jesus (sh. 112r112v); a note on Gospel (sh. 113r-
113v); Song of resurrection of Christ (sh. 131v, 129r); sermon of var-



XVI

dapet Vanangan on night watch, fasting and breaking fast (sh.
131r); a recipe of longevity balsam (sh. 130r).

Colophons:
ä³‰ÙáõÃÇ‰ Ñ³ÛÇ & ËÁµã³Ë É»½áõŸÇ. Ù»ÏÝ»³É ªÉáõëÇÏ (43r) "A story

in Armenian and Qypchaq languages, Lussig explain this".
Â‰í‰ é‰É‰ ³åñÇÉ Å‰µ‰. Ò»é³ªÙµ ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³·Ç. ËûÉáõ ³ßÁñ³

ÉáõëÇÏ. dijakonus armenus “April 12, 1030/1581. Deacon Lussig wrote
this. Written by hand of an Armenian deacon Lussig”.

We shall also give that scarce information we have on manu-
script 359 from Venice.

Venice, Mekhitaristen Congregation Library 1 359. A Psalter
with other Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers.
Written and illuminated by deacon Lussig. Lviv, 1581.– 316 sheets.
Language: Qypchaq. Script: Armenian bolorgir.

Ukrainian Armenians used Armenian script in their Western
version. For correct reading we recommend to use the table of
transliteration and transcription given below.

While making comparative historic analysis Armenian Qypchaq
language we were convinced that for reading Qypchaq texts there
was no use in traditional Armenian transliteration and also compro-
mised transliteration based on it with elements of transcription be-

cause this doesn’t disclose
Qypchaq vocalism and even sig-
nificantly shade peculiarities of
consonantism.

Correlation between Arme-
nian-Qypchaq script and pho-
netics was disclosed in detail in
our previous works [Garkavets
1987; 1988, and others], which
we offer to our grateful readers.
That is why we present Qyp-
chaq texts in this edition in
their original Armenian script
and in Turkological transcrip-
tion clarifying the previous
readings whenever necessary.

Armenian church in Lviv.
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Ãëàâíàÿ öåííîñòü ïèñüìåííîãî ïàìÿòíèêà XVI âåêà, êîòîðîìó ïî-
ñâÿùåíî íàñòîÿùåå èçäàíèå, çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî Ïñàëòûðü ëüâîâ-
ñêîãî äèàêîíà Ëóñèãà èçëàãàåò ýòó âàæíóþ ÷àñòü Ñâÿùåííîãî Ïèñà-
íèÿ êàê íà äðåâíåàðìÿíñêîì, òàê è íà êûï÷àêñêîì ÿçûêàõ, ïðè÷åì
êûï÷àêñêèé ïåðåâîä ñîñòàâëåí àðìÿíñêèì ïèñüìîì. Ñëåäóåò îòìå-
òèòü, ÷òî àðìÿíîïèñüìåííûå êûï÷àêñêèå òåêñòû áûëè â õîäó â òå÷å-
íèå ïîëóòîðà ñòîëåòèé íà òåððèòîðèè Óêðàèíû (ãëàâíûì îáðàçîì,
Ëüâîâ è Êàìåíåö-Ïîäîëüñêèé, à âñåãî îêîëî 70 êîëîíèé), Ïîëüøè, Ðó-
ìûíèè, Ìîëäîâû, Êðûìà è Òóðöèè â XVI-XVII ââ. Íàèáîëåå øèðîêîå
ðàñïðîñòðàíåíèå àðìÿíîïèñüìåííûé êûï÷àêñêèé ÿçûê ïîëó÷èë íà
òåððèòîðèè òîé ÷àñòè ñîâðåìåííîé Óêðàèíû, êîòîðàÿ âõîäèëà òîãäà â
ñîñòàâ Ðå÷è Ïîñïîëèòîé. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ áëàãîïðèÿòíûìè óñëîâèÿ-
ìè äëÿ àðìÿíñêîé ìèãðàöèè â äàííûé ðåãèîí. 

Îáðåòàÿñü â ñðåäå êûï÷àêîâ è íàõîäÿñü ïîä èõ ãîñïîäñòâîì, àðìÿ-
íå ïîäâåðãàëèñü àññèìèëÿöèè, çàáûâàÿ çà÷àñòóþ ðîäíîé ÿçûê. Æèòå-
ëè óêàçàííûõ îñíîâíûõ àðìÿíñêèõ êîëîíèé íà Óêðàèíå íàçûâàëè ñå-
áÿ àðìÿíàìè, íî ÿçûêà ïðåèìóùåñòâåííî íå çíàëè, à ãîâîðèëè, ïèñà-
ëè è ìîëèëèñü, ãëàâíûì îáðàçîì, íà êûï÷àêñêîì ÿçûêå.

Ïåðâàÿ âîëíà àðìÿíñêîé ìèãðàöèè (300-400 ñåìåé) íà Ïðàâîáå-
ðåæíóþ è Çàïàäíóþ Óêðàèíó, ñîãëàñíî ìíîãî÷èñëåííûì èñòî÷íèêàì,
ïîñëåäîâàëà â XIV âåêå èç Êðûìà è Áåññàðàáèè è âêëþ÷àëà â ñåáÿ
ïðåèìóùåñòâåííî àðìÿí-êûï÷àêîôîíîâ. 

Äëÿ ïîñëåäóþùèõ ìèãðàöèîííûõ âîëí õàðàêòåðåí ïðîöåññ ðåàð-
ìåíèçàöèè âñëåäñòâèå ïðåîáëàäàíèÿ àðìÿíîÿçû÷íûõ èììèãðàíòîâ,
äëÿ êîòîðûõ êûï÷àêñêèé ÿçûê óæå íå áûë ñòîëü åñòåñòâåííûì. Íî ðå-
àðìåíèçàöèÿ ââèäó ðÿäà ïðè÷èí áûñòðî óñòóïèëà ìåñòî èíîé òåíäåí-
öèè — àðìÿíñêèå êîëîíèè çàõëåñòíóëà ñëàâÿíèçàöèÿ è, â ÷àñòíîñòè,
ïîëîíèçàöèÿ.

Ïðàêòèêà íàïèñàíèÿ Ñâÿùåííîãî Ïèñàíèÿ, ñóäåáíî-àêòîâûõ è
äðóãèõ òåêñòîâ íà àðìÿíîïèñüìåííîì êûï÷àêñêîì ÿçûêå ïðèíàäëå-
æèò ïåðâîé âîëíå ìèãðàöèè àðìÿí â Óêðàèíó. Âî âòîðîé ïîëîâèíå

ВВЕДЕНИЕ

Ïîñâÿùàåòñÿ 1700-ëåòèþ
ïðîâîçãëàøåíèÿ õðèñòèàíñòâà
ãîñóäàðñòâåííîé ðåëèãèåé
Àðìåíèè.

27-28 àïðåëÿ 301 ã.
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XVII âåêà, îñîáåííî ïîñëå ïðèíÿòèÿ ëüâîâñêèìè è êàìåíåöêèìè àð-
ìÿíàìè óíèè ñ Ðèìñêî-Êàòîëè÷åñêîé Öåðêîâüþ, ïîäîáíàÿ ïðàêòèêà
óòðàòèëà ñâîþ àêòóàëüíîñòü, è â àðìÿíñêèõ êîëîíèÿõ ñòàë ïðåîáëà-
äàòü ïîëüñêèé ÿçûê.

Íå ñëåäóåò òàêæå çàáûâàòü, ÷òî è ó ñåáÿ íà ðîäèíå àðìÿíå â XI-
XIV âåêàõ òåñíî îáùàëèñü ñ êûï÷àêàìè. Îñîáûé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿ-
åò òîò ôàêò, ÷òî ìíîãèå êûï÷àêè, æèâøèå íà òåððèòîðèè Àðìåíèè,
ïðèíèìàëè àðìÿíî-ãðèãîðèàíñêîå õðèñòèàíñòâî. Ïî äàííûì ýïèãðà-
ôè÷åñêèõ ïàìÿòíèêîâ, èññëåäîâàííûõ Ã.Àëèøàíîì, Ð.À÷àðÿíîì è
Ý.Õóðøóäÿíîì [Õóðøóäÿí, Ìóêàíîâà 1999], ñîâðåìåííîå àðìÿíñêîå
ñåëåíèå Àðè÷ (Õàðè÷) â Àðòèêñêîì ðàéîíå Øèðàêñêîé îáëàñòè (110
êì îò Åðåâàíà) ïðåæäå íàçûâàëîñü Õûï÷àõ, à ñ íà÷àëà 12 ñòîëåòèÿ â
ýòîé äåðåâíå ñóùåñòâóåò ìîíàñòûðü, íàçûâàåìûé Õûï÷àõàâàíê
("Êûï÷àêñêèé ìîíàñòûðü"). Â îäíîé èç íàäïèñåé ýòîãî ìîíàñòûðÿ íà
àðìÿíñêîì ÿçûêå, äàòèðóåìîé 1304 ãîäîì, ÷èòàåì: “â ìèðîäåðæàíèå
èëüõàíà õàíà Ãàçàíà è Ýëüõóòëó, ñûí ×àãàíà, è ñûí ìîé Àáàø, è õà-
òóí ìîÿ Õîäëó ïðèîáùèëèñü ê ñâ. Àñòâàöàöèí (Áîãîðîäèöå) è îòäàëè
ýòîé öåðêâè ìàñëîáîéíþ, íà ñîêðîâèùà äîñòàâøåéñÿ íàì äîëè. Êòî
âîçáóäèò òÿæáó, äà áóäåò ïðîêëÿò áîãîì è ïðîðîêîì. Èñïîëíèòåëè æå
äà áóäóò áëàãîñëîâëåíû Áîãîì, â ëåòî 753 (=1304 ã.)".

Ñàìûå áîëüøèå êîëîíèè àðìÿí-êûï÷àêîôîíîâ áûëè íà Óêðàèíå
âî Ëüâîâå (íå ìåíåå 70 ñåìåéñòâ) è Êàìåíöå-Ïîäîëüñêîì (îêîëî 300
ñåìåéñòâ). Àðìÿíñêèå öåðêâè äåéñòâîâàëè â Êèåâå, Ëóöêå, Âëàäèìè-
ðå, à òàêæå – çà ïðåäåëàìè Óêðàèíû – â ãîðîäàõ Ñó÷àâå è Ñèðåòå â
Ðóìûíèè. Æèòåëè ýòèõ êîëîíèé ïðèäåðæèâàëèñü àðìÿíî-ãðèãîðèàí-
ñêîãî âåðîèñïîâåäîâàíèÿ. Ñ 1363 ãîäà âî Ëüâîâå ôóíêöèîíèðîâàëà êà-
ôåäðà àðìÿíñêîãî åïèñêîïà, à â Êàìåíöå-Ïîäîëüñêîì â 1383 ãîäó áû-
ëà çàëîæåíà öåðêîâü Ñâÿòîãî Íèãîëà. Ñòðîèòåëüñòâî öåðêâè ôèíàí-
ñèðîâàëîñü àðìÿíñêèì òîðãîâöåì ñ êûï÷àêñêîé ôàìèëèåé Ñèíàíîì
Õóòëóáååì. Ôóíäàöèîííûé êàìåíü è ñåãîäíÿ ìîæíî óâèäåòü â ñòåíå
ïåðåñòðîåííîé â 1577 ãîäó öåðêâè Ñâÿòîãî Íèãîëà.

Îäíàêî ñ XVII âåêà êîëîíèè àðìÿí íà Óêðàèíå, â ðåçóëüòàòå êóëü-
òóðíîé ýêñïàíñèè è âîçäåéñòâèÿ àâòîõòîííîãî íàñåëåíèÿ, ïîñòåïåííî
îòõîäÿò îò òðàäèöèîííîãî âåðîèñïîâåäîâàíèÿ. 26 àïðåëÿ / 6 ìàÿ 1627
ãîäà ëüâîâñêèå àðìÿíå ïîäïèñûâàþò ñîãëàøåíèå ñ åïèñêîïîì Íèãî-
ëîì Òîðîñîâè÷îì, ñîãëàñíî êîòîðîìó îíè ïðèçíàþò åãî ñâîèì èåðàð-
õîì è îáúÿâëÿþò ñîþç ñ Ðèìñêî-Êàòîëè÷åñêîé Öåðêîâüþ. Êàìåíåö-
ïîäîëüñêèå àðìÿíå ïðèíèìàþò óíèþ ïîçæå – çäåñü â öåðêâè Ñâÿòîãî
Íèãîëà ñëóæáà ïî êàòîëè÷åñêîìó îáðÿäó âïåðâûå áûëà ïðîâåäåíà 1
îêòÿáðÿ 1666 ãîäà.

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ëüâîâñêàÿ è êàìåíåöêàÿ êîëîíèè ïîëüçîâà-
ëèñü ñàìîóïðàâëåíèåì íà îñíîâå ìíîãî÷èñëåííûõ ïðèâèëåãèé, ïîëó-
÷åííûõ îò ëèòîâñêèõ êíÿçåé è ïîëüñêèõ êîðîëåé íà÷èíàÿ ñ 1344. Â
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1519 êîðîëü Ñèãèçìóíä óòâåðäèë ñâîèì óêàçîì äëÿ ëüâîâñêèõ àðìÿí
èõ "Ñóäåáíèê", ñîñòàâëåííûé íà ðóáåæå XII-XIII âåêîâ Ìõèòàðîì Ãî-
øåì. Â 1524 ãîäó ýòîò "Ñóäåáíèê" áûë ïåðåâåäåí íà êûï÷àêñêèé ÿçûê
è â êûï÷àêñêîé âåðñèè èñïîëüçîâàëñÿ âî Ëüâîâå è Êàìåíöå.

Â Êàìåíöå àðìÿíå âëàäåëè òðåòüåé ÷àñòüþ ãîðîäà, ãäå ðàñïîëàãà-
ëàñü ðàòóøà, ðûíîê, öåðêâè, ìàãàçèíû, ïðèþò äëÿ áåäíÿêîâ, áàíè è
äðóãèå ìóíèöèïàëüíûå îáúåêòû. Êàìåíåöêèå àðìÿíå àðåíäîâàëè âî-
äÿíûå ìåëüíèöû, ñåëà, óñàäüáû, ïàñåêè, òàìîæíè, èìåëè ðåìåñëåí-
íûå öåõè, îðãàíû ãðàæäàíñêîãî è äóõîâíîãî ñàìîóïðàâëåíèÿ, áðàòñò-
âà, âêëþ÷àÿ áðàòñòâî äëÿ ìîëîäûõ ëþäåé, øêîëû è ò. ä.

Íåçàâèñèìîñòü àðìÿíñêèõ êîëîíèé, â ïåðâóþ î÷åðåäü, îáåñïå÷è-
âàëè àðìÿíñêèå êóïöû. Íàïðèìåð, â ñïèñêå êàìåíåöêèõ àðìÿí, óïëà-
òèâøèõ òàìîæåííóþ ïîøëèíó çà èìïîðò è ýêñïîðò òîâàðîâ, îò 30 ñåí-
òÿáðÿ / 10 îêòÿáðÿ 1616 ãîäà ÷èñëèëîñü 43 ÷åëîâåêà. Íåêîòîðûå êðóï-
íûå ïîñòàâêè òîâàðîâ àðìÿíñêèìè êóïöàìè èç Òóðöèè äîñòèãàëè â
ñóììå 12-15 òûñÿ÷ òàëåðîâ. Â 1685 ãîäó âî Ëüâîâå 10 èç 14 áîãàòûõ ìà-
ãàçèíîâ è 13 èç 17 ñðåäíèõ ïî ìàñøòàáàì ìàãàçèíîâ ïðèíàäëåæàëè
àðìÿíàì.

Àðìÿíñêèå êîëîíèè îñòàâèëè ïîñëå ñåáÿ áîãàòåéøåå ïèñüìåííîå
íàñëåäèå. 112 ïèñüìåííûõ ïàìÿòíèêîâ íà àðìÿíî-êûï÷àêñêîì ÿçûêå,
ñîçäàííûõ â 1521-1669 ãã., è ñîõðàíèâøèõñÿ äî íàøèõ äíåé, ñîñòàâëÿ-
þò ïîðÿäêà 25-30 òûñÿ÷ ñòðàíèö. Ïèñüìåííîå íàñëåäèå ýòèõ êîëîíèé
íà äðóãèõ ÿçûêàõ (àðìÿíñêîì, ëàòèíñêîì, ïîëüñêîì, óêðàèíñêîì è
äð.) îõâàòûâàþò èñòîðè÷åñêèé ïåðèîä ñ 1519 ïî 1786 ãã.

Àðìÿíî-êûï÷àêñêèå ïèñüìåííûå ïàìÿòíèêè õðàíÿòñÿ â Êèåâå (28
êíèã àêòîâûõ êíèã Êàìåíåö-Ïîäîëüñêîãî àðìÿíñêîãî ñóäà è ñî÷èíåíèå
"Òàèíñòâà ôèëîñîôñêîãî êàìíÿ" Àíäðåÿ Òîðîñîâè÷à), Ëüâîâå (1 àðìÿí-
ñêî-êûï÷àêñêèé ñëîâàðü è 26 îòäåëüíûõ äîêóìåíòîâ), Åðåâàíå (3 êûï-
÷àêñêèõ ðóêîïèñè õðèñòèàíñêîãî è ôèëîëîãè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ è 6
àðìÿíñêèõ ðóêîïèñåé ñ îòäåëüíûìè çàïèñÿìè íà êûï÷àêñêîì), Ñàíêò-
Ïåòåðáóðãå (àðìÿíñêî-êûï÷àêñêèé ñëîâàðü, Æèòèÿ ñâÿòûõ è Ïñàë-
òûðü), Âåíå (3 àðìÿíñêî-êûï÷àêñêèõ ñëîâàðÿ è 13 ðóêîïèñåé àêòîâîãî
è õðèñòèàíñêîãî ñîäåðæàíèÿ – Ñóäåáíèê, àêòîâûå êíèãè, Ïñàëòûðè,
ìîëèòâåííèêè, 3 êíèãè ïðîïîâåäåé âàðäàïåòà Àíòîíà), Âåíåöèè (10 ðó-
êîïèñåé – Ïñàëòûðè, ìîëèòâåííèêè, àêòîâûå êíèãè, õðîíèêà), Êðàêî-
âå, Âàðøàâå è Âðîöëàâå (11 ðóêîïèñåé, âêëþ÷àÿ Ïñàëòûðü, ìîëèòâåí-
íèê, êàëåíäàðü, Ñóäåáíèê çà 1528-1604 ãã.), Ïàðèæå (4 ðóêîïèñè – Ïñàë-
òûðü, êàëåíäàðü, Ñóäåáíèê è ñáîðíèê, âêëþ÷àþùèé õðîíèêó è ñêàçà-
íèå îá Àêèðå ïðåìóäðîì), Ãåðëå (Àðìåíîïîëèñ, Øàìîøóâàð – Ðóìû-
íèÿ – Ïñàëòûðü) è Ëåéäåíå (ïå÷àòíûé ìîëèòâåííèê). 

Ëåéäåíñêèé ìîëèòâåííèê, èçäàííûé íà êûï÷àêñêîì ÿçûêå â 1618
ãîäó âî Ëüâîâå, ÿâëÿåòñÿ, ïî âñåé âåðîÿòíîñòè, ïåðâîé â ìèðå êíèãîé,
íàïå÷àòàííîé íà îäíîì èç òþðêñêèõ ÿçûêîâ.
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Ïèñüìåííûå ïàìÿòíèêè, õðàíÿùèåñÿ â Óêðàèíå, Àðìåíèè è Ðîñ-
ñèè (67 ðóêîïèñåé), îïèñàíû â êàòàëîãå, èçäàííîì À. Í. Ãàðêàâöîì íà
óêðàèíñêîì ÿçûêå â Êèåâå â 1993 ãîäó [Ãàðêàâåöü 1993]. Ìíîãèå îïè-
ñàíèÿ äîïîëíåíû òåêñòàìè è ñíàáæåíû íàó÷íûìè êîììåíòàðèÿìè.
×òî êàñàåòñÿ îñòàëüíûõ ïèñüìåííûõ èñòî÷íèêîâ, õðàíÿùèõñÿ â äðó-
ãèõ ñòðàíàõ, òî îíè íå ñèñòåìàòèçèðîâàíû. Âñå ýòè ïàìÿòíèêè, êàê è
äâå âåðñèè Ïñàëòûðè íà àðìÿíñêî-êûï÷àêñêîì ÿçûêå, ïðåäñòàâëåí-
íûå â äàííîì èçäàíèè è äàòèðóåìûå XVI âåêîì, èíòåðåñíû â ñàìûõ
ðàçëè÷íûõ àñïåêòàõ.

Ïðåæäå âñåãî, íåìíîãî èíôîðìàöèè î ÿçûêàõ, íà êîòîðûõ íàïè-
ñàí ýòîò ýêñêëþçèâíûé ïèñüìåííûé ïàìÿòíèê.

Àðìÿíî-êûï÷àêñêèé ÿçûê ïî ïðîèñõîæäåíèþ è ñòðóêòóðå áëèçîê
ê òàêèì ñîâðåìåííûì òþðêñêèì ÿçûêàì, êàê êðûìñêîòàòàðñêèé,
óðóìñêèé, êàðàèìñêèé, êðûì÷àêñêèé, êàðà÷àåâî-áàëêàðñêèé, êóìûê-
ñêèé, òàòàðñêèé, êàçàõñêèé, íîãàéñêèé, êèðãèçñêèé, óçáåêñêèé è äð.
Ïðàêòè÷åñêè, ýòî òîò æå ÿçûê, íà êîòîðîì ãîâîðèëè êûï÷àêè-êóìàíû-
ïîëîâöû Þãî-Âîñòî÷íîé Åâðîïû è Âåíãðèè â 11-14 âåêàõ è êîòîðûé
çàôèêñèðîâàí ïàìÿòíèêîì “Codex Cumanicus”. Îí î÷åíü áëèçîê òàê-
æå ê êûï÷àêî-îãóçñêîìó ÿçûêó ïèñüìåííûõ ïàìÿòíèêîâ Çîëîòîé îð-
äû è Ìàìëþêñêîãî Åãèïòà 14-17 ââ. Â òî æå âðåìÿ, íå óäèâèòåëüíî,
÷òî â àðìÿíîïèñüìåííîì êûï÷àêñêîì çàñâèäåòåëüñòâîâàíû çàèìñòâî-
âàíèÿ èç àðìÿíñêîãî ÿçûêà, ñâÿçàííûå ñ àðìÿíñêîé ðåëèãèîçíîé ñôå-
ðîé. Âîò íåêîòîðûå èç ýòèõ ñëîâ: amen e©ic½i “äà áóäåò òàê”, anabad
“ïóñòûíÿ”, artar “ïðàâåäíûé, ñïðàâåäëèâûé”, dadzˆar “õðàì”,
hnazant “ïîñëóøíûé”, jisˆadag “ïàìÿòü, âîñïîìèíàíèå”, kerezman
“ìîãèëà”, ke‰rovpe‰ “õåðóâèì”, ªacˆ “êðåñò”, ªonarh “ïîêîðíûé”, ore‰nk‘
“çàêîí”, sa©mos “ïñàëì”, sk’ancˆeli “÷óäåñíûé”, surp “ñâÿòîé”, zˆarank
“íàñëåäíèê”, zˆo©ovurt “íàðîä”, Apiso©om “Àâåñîëîì”, Asduadz
“Áîã”, Asduadzadzin “Áîãîìàòåðü” , Jagop “ßêîâ”, K’ananac’i “õàíà-
íåÿíå”, K‘risdos “Õðèñòîñ”, Movse‰s “Ìîèñåé”, Tawit’ “Äàâèä” è ïîä.

Àðìÿíñêèé îðèãèíàë Ïñàëòûðè íàïèñàí íà äðåâíåàðìÿíñêîì ÿçû-
êå – ãðàáàðå (áóêâ. “ïèñüìåííûé”). Íà ãðàáàðå ïèñàëè âïëîòü äî XIX
âåêà. Òåêñò ïàìÿòíèêà ñîñòàâëåí òàê íàçûâàåìûì “êðóãëûì ïèñüìîì”
– áîëîpãèðîì, ñòðî÷íûå áóêâû êîòîðîãî (â ïðîòèâîïîëîæíîñòü êðóã-
ëûì çàãëàâíûì áóêâàì) âîïðåêè ñâîåìó íàçâàíèþ îáðàçóþòñÿ ñî÷åòà-
íèåì ïî÷òè îäíèõ ïðÿìûõ ñåãìåíòîâ. Áóêâû îáû÷íî ïèøóòñÿ ñ íàêëî-
íîì âïðàâî, õîòÿ èçðåäêà âñòðå÷àåòñÿ è íàïèñàíèå ñ âåðòèêàëüíîé
îñüþ. Ìåæäó ãðóïïàìè ñëîâ, à ïîçäíåå è îòäåëüíûìè ñëîâàìè â àð-
ìÿíñêîì òåêñòå ÷àñòî íåò ïðîáåëîâ. Âñå èìåíà ñîáñòâåííûå, à òàêæå
òàêèå ñëîâà, êàê ï¿ñ “Âëàäûêà”, ³ëïáõ³Í “Áîã”, ïèøóòñÿ ñ ìàëåíüêîé
áóêâû. Íàáëþäàåòñÿ òåíäåíöèÿ ñëèòíîãî íàïèñàíèÿ ïðèòÿæàòåëüíûõ
ìåñòîèìåíèé (íàïð.: Û³ÝÓÝÇÙ  = Û³ÝÓÝ ÇÙ “ìîÿ ëè÷íîñòü”) è ò. ï. 

Ïóíêòóàöèÿ òåêñòà, íà íàø âçãëÿä, ïåñòðèò íåòî÷íîñòÿìè, è ïî-
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ýòîìó ïðè âîñïðîèçâåäåíèè àðìÿíñêîãî îðèãèíàëà ìû ðóêîâîäñòâîâà-
ëèñü ïóíêòóàöèåé, ïðèíÿòîé â êàíîíè÷åñêîì òåêñòå Áèáëèè Èîàííó
Çîãðàáÿíà: ²ëïáõÍ³ßáõÝã Ù³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ó... Ú³ß-
Ë³ï³ëÇñáõÃ»Ý¿ ÚáÑ³ÝÝáõ ¼ûÑñ³å»³Ý í³ñ¹³å»ïÇ... Æ ì»Ý»ïÇÏ,
1805; apud: ²ëïáõ³Í³ßáõÝã Ø³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ó Àëï
×ß·ñÇï Ã³ñ·Ù³ÝáõÃ»³Ý Ý³ËÝ»³ó Ø»ñáó Ð³Ù»Ù³ïáõÃ»³Ùµ ºµ-
ñ³Û³Ï³Ý »õ ÚáõÝ³Ï³Ý µÝ³·ñ³ó, ìÇ»ÝÝ³ ²Ù»ñÇÏ»³Ý ÀÝÏ»ñáõÃÇõÝ,
·ñáó êñµáó 1929; ²ëïáõ³Í³ßáõÝã Ø³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³Ï³ñ³-
Ý³ó, Ð³Û³ëï³ÝÇ ²ëïáõ³Í³ßÝã³ÛÇÝ ÀÝÏ»ñáõÃÛáõÝ,1997.

Â òåêñòå çàôèêñèðîâàíû çíàêè ïðîñîäèè ãðå÷åñêîãî ïðîèñõîæäå-
íèÿ, îáîçíà÷àâøèå äîïîëíèòåëüíûå îñîáåííîñòè àðòèêóëÿöèè. Òàêèõ
çíàêîâ áîëåå äåñÿòè. 

Â òåêñòå Ïñàëòûðÿ çàñâèäåòåëüñòîâàíî çíà÷èòåëüíîå ÷èñëî àááðå-
âèàòóð äëÿ ñëîâ, îáîçíà÷àþùèõ òàêèå ïîíÿòèÿ, êàê “Áîã”, “Ãîñïîäü”,
“Èèñóñ”, “Õðèñòîñ”, “ñâÿòîé”, “Èçðàèëü”, “Èåðóñàëèì”, “çåìëÿ” è ò. ï.
Ñîêðàùàþòñÿ òàêæå îêîí÷àíèÿ èìåí -òþí, -òåàí, -òåàìá. Êàê ñ÷èòàþò
èññëåäîâàòåëè, àááðåâèàöèÿ èìåëà öåëüþ íå ñòîëüêî ýêîíîìèþ ïèñ÷å-
ãî ìàòåðèàëà, ñêîëüêî óñêîðåíèå ïðîöåññà ïèñüìà. Àááðåâèàöèÿ âîñ-
ïðèíèìàëàñü êàê åñòåñòâåííûé êîìïîíåíò îðôîãðàôèè. 

Àðìÿíå, ñëåäóÿ ïðèíöèïàì, èçäàâíà ïðèíÿòûì äëÿ ñåìèòñêèõ è
ãðå÷åñêîãî àëôàâèòîâ, ïðèäàâàëè öèôðîâûå îáîçíà÷åíèÿ àðìÿíñêèì
áóêâàì. 36 ñèìâîëîâ àðìÿíñêîãî àëôàâèòà ñîñòàâèëè ÷åòûðå ðÿäà, â
êàæäîì — ïî äåâÿòü áóêâ. Ïåðâûé ðÿä îáîçíà÷àë åäèíèöû, âòîðîé –
äåñÿòêè, òðåòèé – ñîòíè, ÷åòâåðòûé – òûñÿ÷è. Â òåêñòå óïîòðåáëåíèå
áóêâ â êà÷åñòâå öèôð îáîçíà÷àåòñÿ òèòëàìè. 

Â òåêñòå ìíîãî îðôîãðàôè÷åñêèõ è ïóíêòóàöèîííûõ îøèáîê, êî-
òîðûå ÿâëÿþòñÿ ðåçóëüòàòîì îïèñîê èëè îøèáîê ïèñöà (lapsus calami).
Òàê, íàïðèìåð, ïèñåö ïóòàåò îòíîñèòåëüíûå ïðåäëîãè áñ “êîòîðûé”
(èì. ïàäåæ, åä. ÷èñëî) ñ áÛù “êîòîðûå” (ìí. ÷èñëî); ïðèòÿæàòåëüíîå ìå-
ñòîèìåíèå ùá “òâîé” (èì. ïàäåæ, åä. ÷èñëî) ñ ùáí (òâîð. ïàäåæ) è ùáõÙ
(äàò. ïàäåæ); ³Ù ³ñßïáõÃÇõÝ = ³Ùå³ñßïáõÃÇõÝ, (Ù  = Ùå – îøèáêà
ïèñöà): ³Ý ÇÍ = ³Ù ÇÍ (³Ý=³Ù): í³Û»ÉãáõÃÇõÝ = í³Û»ÉçáõÃÇõÝ (Éã = Éç). Âî
ìíîãèõ ñëó÷àÿõ ïðîïóùåí ïîêàçàòåëü ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà -ù:
áñá·³ÛÃ = áñá·³ÛÃù, ·³½³Ý = ·³½³Ýù, Ñ½áñ = Ñ½áñù. Âñå îïèñêè îò-
ìå÷åíû íàìè â òåêñòå. Íî èõ ïîÿâëåíèå ìîæåò èìåòü è äèàëåêòíóþ
ïðèðîäó, ÷òî åùå ïðåäñòîèò âûÿñíèòü.

×òî êàñàåòñÿ ñòðóêòóðíîãî ïîñòðîåíèÿ òåêñòà Ïòàëòûðè, òî îíà
ïðåäñòàâëåíà äâóìÿ ñòîëáöàìè, â êîòîðûõ âñëåä çà êàæäûì àðìÿí-
ñêèì ñòèõîì èäåò åãî àðìÿíî-êûï÷àêñêèé ïåðåâîä. Äîïîëíèòåëüíûå
îáîçíà÷åíèÿ, íóìåðàöèÿ, à òàêæå èñïðàâëåíèÿ òåêñòà âûíåñåíû íà ïî-
ëÿ (íåêîòîðûå èñïðàâëåíèÿ ñäåëàíû ïðÿìî â òåêñòå). Â òåêñòå âñòðå-
÷àþòñÿ çàñòàâêè, õóäîæåñòâåííûå èíèöèàëû, ìàðãèíàëèè, îáðàìëå-
íèÿ ëèñòà è ñòîëáöîâ è äð.
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Ñðàâíåíèå òåêñòà Ïñàëòûðè Ëóñèãà ñ Áèáëèåé Èîàííó Çîãðàáÿíà
ïîêàçàëî, ÷òî íàøè Ïñàëìû ïî ñîäåðæàíèþ ìàëî ÷åì îòëè÷àþòñÿ,
òîãäà êàê îñòàëüíûå ÷àñòè Ïñàëòûðè îòõîäÿò îò îðèãèíàëà, î ÷åì ñâè-
äåòåëüñòâóþò íàøè ìàññîâûå äîïîëíåíèÿ è ïðèìå÷àíèÿ â òåêñòå. 

Äî íàñòîÿùåãî âðåìåíè îáíàðóæåíî 5 êûï÷àêñêèõ Ïñàëòûðåé: â
Ìóçåå ×àðòîðûñêèõ â Êðàêîâå, Ïîëüøà (3546/III), â Àâñòðèéñêîé íà-
öèîíàëüíîé áèáëèîòåêå â Âåíå, Àâñòðèÿ (Arm. 13), è òðè â Áèáëèîòå-
êå Êîíãðåãàöèè ìõèòàðèñòîâ â Âåíåöèè, Èòàëèÿ (¹¹ 11, 359 è 1817).

Àâòîð ÷åòûðåõ êîëîôîíîâ ðóêîïèñè 3546/III, äåìîíñòðèðóÿ áîãî-
áîÿçíåííóþ ñêðîìíîñòü, íå íàçûâàåò ñåáÿ è ãîâîðèò î ñåáå íàðèöà-
òåëüíî: êûï. yazucˆi, àðì. ·ñÇã “ïèñåö, ïèñàðü”, õîòÿ î çàêàç÷èêå çäåñü
ñêàçàíî ÷åòêî è ÿñíî: ãîñïîäèí Ñòåïàí, ñûí Ëàçàðÿ, åðåñïîõàí, ò. å.
ãëàâà, ñîïðåäñåäàòåëü îáùèíû. Â öåëîì ïðèïèñêè ÿâëÿþòñÿ ñâîåîá-
ðàçíûì ëèòåðàòóðíûì ïðîèçâåäåíèåì, îòâå÷àâøèì çàêîíàì æàíðà òî-
ãî âðåìåíè. Ïåðåïèñ÷èê, ïðèñòóïàÿ ê ðàáîòå, äîëæåí áûòü ïðåèñïîë-
íåí ñìèðåíèÿ è ñîçíàíèÿ ñîáñòâåííîãî íè÷òîæåñòâà. Âîò ýòè êîëîôî-
íû, èëè ïðèïèñêè. 

Êûï÷àêñêèå êîëîôîíû èç ðóêîïèñè 3546/III

Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï bilä da a±ïlgay-
lar Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. T‘vagannï± 1024 (26v) “Äà
ñîåäèíÿòñÿ ïîðó÷èâøèé íàïèñàòü è ÷èòàòåëü âìåñòå ñ ïèñöîì è äà áó-
äóò ïîìÿíóòû ïðåä Áîãîì â âå÷íîì ðàþ, àìèíü. 1575 ãîä”.

Yazdïrgan da sarnagan birlängäylär yazucˆï bilä da a±l[a]gay-
lar Jisus K‘risdoska eyäläri alarnï±, amen, me±i ucˆmaªïna, amen
e©ic½i (59r) “Äà ñîåäèíÿòñÿ ïîðó÷èâøèé íàïèñàòü è ÷èòàòåëü âìåñòå ñ
ïèñöîì è äà áóäóò ïîìÿíóòû Ãîñïîäîì Èèñóñîì Õðèñòîì, àìèíü, â
âå÷íîì ðàþ, àìèíü, ïîìèëóé [íàñ]. 1575 ãîä”.

Ermeni t‘vagannï± 1024-inä, latin t‘vagannï± 1575-inä, frank
ayïna yulistä tügälländi bu sa©mosaran, Il'aª ulusuna, Ilöv
sˆähärinä. Xoltªasïna pan Lazar o©luna pan Stepanos erespoªanga.
Sa©lïª bilä me±ärgäy. Amen (122r) “Çàêîí÷åíà ýòà Ïñàëòûðü â Ïîëü-
øå, â ãîðîäå Ëüâîâå, â 1024 ãîäó ïî àðìÿíñêîìó ëåòîñ÷èñëåíèþ, â 1575
ãîäó ïî ëàòèíñêîìó ëåòîñ÷èñëåíèþ, â ìåñÿöå èþëå ïî-åâðîïåéñêè,
àìèíü. 1575 ãîä. Äëÿ ãîñïîäèíà Ñòåïàíà, ñûíà Ëàçàðÿ, åðåñïîõàíà, ïî
åãî ïðîñüáå. Çäîðîâüÿ íà âå÷íûå âðåìåíà. Àìèíü”.

Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï blä da a±ïlgaylar
Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. Tvagan 1029 (224r) “Äà ñîåäè-
íÿòñÿ ïîðó÷èâøèé íàïèñàòü è ÷èòàþùèé âìåñòå ñ ïèñöîì è äà áóäóò
ïîìÿíóòû ïðåä Áîãîì â âå÷íîì ðàþ, àìèíü. 1580 ãîä”.

Â ðóêîïèñè Arm. 13 â òîæäåñòâåííûõ êîëîôîíàõ â êà÷åñòâå "ïèñ-
öà, ïèñàðÿ" âûñòóïàåò óæå îïðåäåëåííîå ëèöî, îáëå÷åííîå äóõîâíûì
ñàíîì, — "äèàêîí Ëóñèã". Îäíàêî è çäåñü ñîñòàâèòåëü íå çàÿâëÿåò î
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ñâîåì àâòîðñòâå êàê ïåðåâîä÷èêà, à ñíîâà íàçûâàåò ñåáÿ yazucˆi-gricˆ
“ïèñåö, ïèñàðü”. 

Àðìÿíñêèå êîëîôîíû èç ðóêîïèñè Arm. 13
¶ñ»ó³õ ÓÇé³Ù . ³ÝÇÙ³ëï ·ñãÇë ÉáõëÇÏ ë³Ï³õ³ñ·Çë: ºñ»ë ³ÝÏ»³É

³Õ³ã»Ù ÛÇß»É Ç ï‰ñ‰, ¨ ³‰Í ½Ó»½ ÛÇß¿ (14v) "Ñèå íàïèñàíî ðóêîþ íåñîçíà-
òåëüíîãî ïèñöà Ëóñèêà, äèàêîíà. Ñ ïîêîðíûì ëèêîì ìîëþ Âàñ ïî-
ìíèòü Ãîñïîäà íàøåãî, è Ãîñïîäü áóäåò ïîìíèòü Âàñ".

¼³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ëáñ³ ½ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³·Ý. ÛÇß»ëóÇù Ç ï‰ñ‰ ¨ ³‰Í‰

½ù»½ ÛÇß¿ (62r) "Íåäîñòîéíûé ïèñåö ñåãî äèàêîí Ëóñèê. Ïîìíèòå Ãîñ-
ïîäà, è Ãîñïîäü âñïîìíèò òåáÿ (Âàñ)".

¼³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ½ÉáõëÇÏÝ ³Õ³ã»Ù ÛÇß»É Ç ï‰ñ‰ (87r) "Íåäîñòîéíûé
ïèñåö Ëóñèê ìîëèò ïîìíèòü î Ãîñïîäå".

¼Ù»Õ³å³ñï ¨ ½³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ½ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³ñ·Ý. ³Õ³ã»Ù ÛÇß»É

Ç ï‰ñ‰ ³‰Í‰ ½Ò»½ ¼ÛÇß¿ (113r) "Ãðåøíûé è íåäîñòîéíûé ïèñåö Ëóñèê,
äèàêîí, ìîëèò ïîìíèòü Ãîñïîäà, è îí âñïîìíèò Âàñ".

îñ‰ Û‰ë‰ ¹áõ áÕáñÙ»³, ½·ñÇãë ·ñûóëÝ ¹áõ ÛÇß»³, ¨ ÃáÕáõÃ‰Ç‰ Ù»Õ³ó

ßÝáñÑ»³, ¹³ëáõóÇ ¹³ëë åë³Ï»³. ½ÉáõëÇÏ ³ÝáõÝ ïËÙ³ñ ÛÇß»³ Ó»éùë

÷¹Ç ·Çñë ÙÝ³, ¨ Ù³ïáõÝë Ç ÑáÕ ¹³éÝ³: ¨ ³ÝáõÝ ÇÙ Ûõï‰Ý‰ ÙÝ³ (224r)

"Áëàãîñëàâåííûé Èèñóñ, âñïîìíè íàïèñàâøåãî ñèå, îáëàãîäåòåëüñòâî-
âàâ åãî îòïóùåíèåì ãðåõîâ, óâåí÷àâ óðîêîì ñâîèì è ïîìíÿ íåâåæäó
ïî èìåíè Ëóñèê. (È ïóñòü) èñòëååò ðóêà ìîÿ è ïàëåö îáðàòèòñÿ â ïðàõ,
íî îñòàíåòñÿ íàïèñàííîå ìíîþ, óâåêîâå÷èâ èìÿ ìîå". 

Âíé: ÇÃ: ³õ³ñï»ó³í (94r) "Çàêîí÷åíî â ãîäó 1029 ãîäó".

Êûï÷àêñêèå êîëîôîíû ðóêîïèñè Arm. 13

Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï blä da a±ïlgaylar
Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. Tvagan 1029 (21v) “Äà ñîåäè-
íÿòñÿ ïîðó÷èâøèé íàïèñàòü è ÷èòàòåëü âìåñòå ñ ïèñöîì è äà áóäóò ïî-
ìÿíóòû ïðåä Áîãîì â âå÷íîì ðàþ, àìèíü. 1580 ãîä”.

Yazïªlï Lusig sargawaknï a±gaysen, necˆä sarnasa±, bir
"Atamïz, ki köktäsen" bilä (58v) “×èòàÿ, âñÿêèé ðàç ïîìÿíè ãðåøíî-
ãî äèàêîíà Ëóñèãà îäíèì "Îò÷åíàøåì"”.

Men, Lusig sargawak, yazdïm, sarnagan yazucˆï bilä a±ïlgay
K‘risdosnu± alnïna (119v) “Íàïèñàë ÿ, äèàêîí Ëóñèã, äà áóäóò ïîìÿ-
íóòû ÷èòàþùèé âìåñòå ñ ïèñöîì ïåðåä Õðèñòîì”.

Yazdïrgan sarnagan bilä yazucˆï bilä birlängäy, K‘risdosnu± yar-
©u kününä a±ïlgaylar bir yerdä (186v) “Äà ñîåäèíÿòñÿ ÷èòàþùèé âìå-
ñòå ñ ïèñöîì è äà áóäóò ïîìÿíóòû âìåñòå ïåðåä Õðèñòîì â ñóäíûé äåíü”.

Â âåíåöèàíñêîé ðóêîïèñè ¹ 359, 1581 ãîäà, âåðîÿòíî, óáåäèâ-
øèñü, ÷òî íîâàÿ ðåäàêöèÿ ïåðåâîäà îêàçàëàñü â öåëîì óäà÷íîé, äèà-
êîí Ëóñèã ðåøàåòñÿ âñå æå çàÿâèòü î ñâîåì àâòîðñòâå, íî íå ïðÿìî, à
ñêðîìíî ñåòóÿ, ÷òî ïåðåâîä äàëñÿ åìó ñ áîëüøèì òðóäîì è, ìîë, ýòî
âñå, ÷òî áûëî â íàøèõ ñèëàõ. Äîñëîâíî:
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Yalbarïp ªolarmen sizdän, ªardasˆlar, ki necˆä bu bitikni sar-
nasa±ïz, a±gaysïz men yazïªlï Lusig sargawaknï bir hajr mer bilä,
da Krisdos sizni dä a±gay kendini± ekincˆi kelganinä, da bosˆatkay
yazïªlarï±ïzga, da arzani etkäy köktagi ªanlïªka me±i me±ilik
amen (38v-39) "Óìîëÿþ è ïðîøó âàñ, áðàòüÿ, ÷èòàÿ ýòó êíèãó, êàæ-
äûé ðàç âïîìíèòå ìåíÿ, ãðåøíîãî äèàêîíà Ëóñèãà, îäíèì "Îò÷åíà-
øåì", è Õðèñòîñ òîæå âñïîìíèò âàñ â ÷àñ ñâîåãî âòîðîãî ïðèøåñòâèÿ,
è ïðîñòèò âàì âàøè ãðåõè, è óäîñòîèò âàñ öàðñòâèÿ íåáåñíîãî íàâåêè
âåêîâ, àìèíü".

Köp ªïyïn bilä cˆïªardïª ªïpcˆaª tilinä ermeni sa©mosnu, yaman-
lama±ïz, zerä ªudrätimiz buncˆa edi, artïªïn Krisdos tügällägäy
(124r) "Ñ áîëüøèìè òðóäíîñòÿìè ìû ïåðåâåëè àðìÿíñêóþ Ïñàëòûðü
íà êûï÷àêñêèé ÿçûê; íå õóëèòå, èáî íàøèõ ñèë õâàòèëî òîëüêî íà ýòî,
à îñòàëüíîå ïóñòü âîñïîëíèò Õðèñòîñ".

Ñîïîñòàâèâ êîëîôîíû, Ç. Äóáèíñêà â ñâîå âðåìÿ ïðåäïîëîæèëà,
÷òî áûëî äâà "èíäèâèäóàëüíûõ" êûï÷àêñêèõ ïåðåâîäà: "àíîíèìíûé"
— ðóêîïèñü 3546/III, 1575 ãîäà, è äèàêîíà Ëóñèãà — Âåíà, Àðì. 13, 1580
ãîäà [Dubin›ska 1961: 212]. Íî ìû ñêëîííû çàêëþ÷èòü, ÷òî è ïåðåâîä-
÷èêîì, è ðåäàêòîðîì ïîñëåäóþùèõ âåðñèé áûë îäèí ÷åëîâåê — Ëóñèã,
äîñòèãøèé ê 1580 ãîäó âûäàþùèõñÿ óñïåõîâ â èçó÷åíèè ïàëåîãðàôèè,
Áèáëèè, äðåâíåàðìÿíñêîãî, åâðåéñêîãî, ãðå÷åñêîãî, ëàòèíñêîãî, ïîëü-
ñêîãî ÿçûêîâ è â ìàñòåðñòâå ïåðåâîäà è ïîëó÷èâøèé ê òîìó âðåìåíè
äóõîâíûé ñàí ñàðãàâàêà — äèàêîíà.

Ìíîãèå ïñàëìû, ìîëèòâû, ïåñíè è ãèìíû, âêëþ÷åííûå â Ïñàë-
òûðü, èìåþòñÿ òàêæå â àðìÿíî-êûï÷àêñêèõ ìîëèòâåííèêàõ. Î÷åíü ÷à-
ñòî ïåðåïèñ÷èêè íå îãðàíè÷èâàëèñü áóêâàëüíûì êîïèðîâàíèåì, à ñòà-
ðàëèñü óëó÷øèòü è èñïðàâèòü ïåðåâîä. Èíîãäà ïðè ýòîì âîçíèêàëè ñî-
âåðøåííî íîâûå ïåðåâîäû. Â áóäóùåì ìû ïëàíèðóåì èçäàòü âàðèàí-
òû èç äðóãèõ âåðñèé Ïñàëòûðè, à îòäåëüíûì òîìîì — òåêñòû èç ìî-
ëèòâåííèêîâ âî âñåõ çàôèêñèðîâàííûõ âàðèàíòàõ.

Â íàñòîÿùåì èçäàíèè ïóáëèêóþòñÿ äâå íàèáîëåå ðàííèå âåðñèè
àðìÿíñêî-êûï÷àêñêîé Ïñàëòûðè ïî ðóêîïèñÿì 3546/III è Arm. 13. Îáå
îíè äâóÿçû÷íû, òîãäà êàê îñòàëüíûå ñïèñêè óæå íå ñîäåðæàò îðèãè-
íàëüíîãî àðìÿíñêîãî òåêñòà.

Àðìÿíñêèå ÷àñòè îáåèõ âåðñèé ìåæäó ñîáîé òåêñòóàëüíî íå ðàçëè-
÷àþòñÿ, åñëè íå ïðèíèìàòü âî âíèìàíèå íåêîòîðûõ îñîáåííîñòåé îð-
ôîãðàôèè, ìåíüøåãî êîëè÷åñòâà ñîêðàùåíèé è íàëè÷èÿ ïðîñîäè÷åñ-
êèõ ïîìåò âî âòîðîé âåðñèè. Îáå íà ñîîòâåòñòâóþùèõ ìåñòàõ ñîäåð-
æàò ïåñíè, ìîëèòâû è ãèìíû èç ðàçíûõ êíèã Âåòõîãî Çàâåòà. Îäíàêî
ðóêîïèñü 1580 ãîäà, ïî ñðàâíåíèþ ñ ïðåäûäóùåé, âêëþ÷àåò òàêæå ïñà-
ëîì 151, ìîëèòâû Àçàðèè è òðåõ þíîøåé, íåêîòîðûå òåêñòû èç Íîâî-
ãî Çàâåòà, à òàêæå íîâûå õðèñòèàíñêèå ìîëèòâû, â òîì ÷èñëå àðìÿí-
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ñêèõ ñâÿòûõ îòöîâ, êîòîðûõ â ïåðâîé âåðñèè íåò. Â öåëîì àðìÿíñêèé
òåêñò èäåíòè÷åí ñ êàíîíè÷åñêèì ñâîäíûì òåêñòîì È. Çîãðàáÿíà. 

Òðåòèé ìàòåðèàë, êîòîðûé ìû çäåñü ïóáëèêóåì,— ýòî ãëîññàðèé ê
Ïñàëòûðè ïî ðóêîïèñè ¹ 2267 Èíñòèòóòà äðåâíèõ ðóêîïèñåé èìåíè
Ìåñðîïà Ìàøòîöà (Ìàòåíàäàðàí, Åðåâàí, Àðìåíèÿ), íàïèñàííûé (íà-
÷àòûé) 12 àïðåëÿ 1581 ãîäà òåì æå äèàêîíîì Ëóñèãîì, î ÷åì ñâèäå-
òåëüñòâóþò àðìÿíñêàÿ è êûï÷àêñêàÿ çàïèñè íà ñòð. 43r. Ïðèìå÷àòåëü-
íî, ÷òî 1581 ãîäîì äàòèðóåòñÿ è ðóêîïèñü ¹ 359 èç Âåíåöèè. Âåðîÿò-
íî, íàçíà÷åíèå ãëîññàðèÿ, ñîîòíîøåíèå ìåæäó âåðñèÿìè è äðóãèå âî-
ïðîñû, ñâÿçàííûå ñ àâòîðñòâîì, ïðîÿñíÿòñÿ ïîñëå åãî ñëè÷åíèÿ ñ ðóêî-
ïèñüþ ¹ 359 è áîëåå ïîçäíèìè êûï÷àêñêèìè ñïèñêàìè, êîòîðûå ïî-
êà íàì íå áûëè äîñòóïíû.

Èñïîëüçîâàííûå èñòî÷íèêè

I. Êðàêîâ, Ìóçåé ×àðòîðûñêèõ, 3546/III. Ïñàëòûðü è äðóãèå ãèì-
íû, ïåñíè è ìîëèòâû èç Âåòõîãî è Íîâîãî Çàâåòà. Íàïèñàë àíîíèì.—
Ëüâîâ, 1575.— 258 + 2 íåíóìåðîâàííûõ ëèñòà (64a è 91a). ßçûê: àðìÿí-
ñêèé è êûï÷àêñêèé, ïî ñòèõàì. Ïèñüìî: àðìÿíñêèé áîëîðãèð.

II. Âåíà, Àâòðèéñêàÿ íàöèîíàëüíàÿ áèáëèîòåêà, Arm. 13. Ïñàë-
òûðü è äðóãèå ãèìíû, ïåñíè è ìîëèòâû èç Âåòõîãî è Íîâîãî Çàâåòà.
Íàïèñàë äèàêîí Ëóñèã.— Ëüâîâ, 1580.— 2 íåíóìåðîâàííûõ ëèñòà + 210
ë. + 1 ÷èñòûé. ßçûê: àðìÿíñêèé è êûï÷àêñêèé, ïî ñòèõàì. Ïèñüìî: àð-
ìÿíñêèé áîëîðãèð.

Èíñòèòóò äðåâíèõ ðóêîïèñåé èìåíè Ìåñðîïà Ìàøòîöà (Ìàòåíà-
äàðàí), Åðåâàí, ¹ 2267. Ñáîðíèê äèàêîíà Ëóñèãà.— Ëüâîâ, 1581-1598.—
16x20,5 ñì. 189 ëë. ßçûê: àðìÿíñêèé è êûï÷àêñêèé. Ïèñüìî: àðìÿí-
ñêèé áîëîðãèð, íîòðãèð.

Ñáîðíèê âêëþ÷àåò: ïàðàäèãìû àðìÿíñêèõ ñëîâ, ïðåèìóùåñòâåííî
ãëàãîëîâ, ñ ïîìîðôåìíûì ïåðåâîäîì íà êûï÷àêñêèé (ëë. 30r–42v); àð-
ìÿíñêî-êûï÷àêñêèé ãëîññàðèé ê Ïñàëòûðè (ëë. 43r–52v); ôðàãìåíò èç
Åâàíãåëèÿ î ïîêëîíåíèè ìóäðåöîâ è ïàñòóõîâ íîâîðîæäåííîìó Èèñó-
ñó (ëë. 112r–112v); çàìåòêà î Åâàíãåëèè (ëë. 113r–113v); ïåñíÿ î âîñ-
êðåñåíèè Õðèñòà (ëë. 131v, 129r); ïîó÷åíèå âàðäàïåòà Âàíàãàíà î âñå-
íîùíîì áäåíèè, ïîñòå è ðàçãîâåíèè (ë. 131r); ðåöåïò áàëüçàìà äîëãî-
ëåòèÿ (ë. 130r).

Êîëîôîíû:
ä³‰ÙáõÃÇ‰ Ñ³ÛÇ & ËÁ ã³Ë É»½áõŸÇ. Ù»ÏÝ»³É ªÉáõëÇÏ (43r): "Èñòîðèÿ,

íà àðìÿíñêîì íà êûï÷àêñêîì ÿçûêàõ, èñòîëêîâàë Ëóñèã".
Â‰í‰ é‰É‰ ³åñÇÉ Å‰ ‰. Ò»é³ªÙ  ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³·Ç. ËûÉáõ ³ßÁñ³ ÉáõëÇÏ.

dijakonus armenus (43r): "12 àïðåëÿ 1030/1581 ãîäà. Íàïèñàë äèàêîí
Ëóñèã. Íàïèñàíî ðóêîé àðìÿíñêîãî äèàêîíà Ëóñèãà".

Ñîîáùèì òàêæå òå ñêóïûå ñâåäåíèÿ î ðóêîïèñè ¹ 359 èç Âåíå-
öèè, êîòîðûìè ìû ðàñïîëàãàåì.
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Âåíåöèÿ, Áèáëèîòåêà Êîíãðåãàöèè ìõèòàðèñòîâ, ¹ 359. Ïñàë-
òûðü è äðóãèå ãèìíû, ïåñíè è ìîëèòâû èç Âåòõîãî è Íîâîãî Çàâåòà.
Ïåðåâåë, íàïèñàë è èëëþñòðèðîâàë äèàêîí Ëóñèã.— Ëüâîâ, 1581.—
316 ë. ßçûê: àðìÿíî-êûï÷àêñêèé. Ïèñüìî: àðìÿíñêèé áîëîðãèð.

Îñîáåííîñòè ïèñüìà

Àðìÿíñêîå ïèñüìî óêðàèíñêèìè àðìÿíàìè èñïîëüçîâàëîñü â åãî
çàïàäíîì âàðèàíòå. Äëÿ ïðàâèëüíîãî ÷òåíèÿ ðåêîìåíäóåì âîñïîëüçî-
âàòüñÿ ïðèâîäèìîé íèæå òàáëèöåé òðàíñëèòåðàöèè è òðàíñêðèïöèè.

Â õîäå ñðàâíèòåëüíî-èñòîðè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ àðìÿíî-êûï÷àê-
ñêîãî ÿçûêà ìû äàâíî óáåäèëèñü, ÷òî äëÿ ÷òåíèÿ êûï÷àêñêèõ òåêñòîâ
òðàäèöèîííàÿ àðìåíîëîãè÷åñêàÿ òðàíñëèòåðàöèÿ, à òàêæå îñíîâàííàÿ
íà íåé êîìïðîìèññíàÿ òðàíñëèòåðàöèÿ ñ ýëåìåíòàìè òðàíñêðèïöèè
äàþò ìàëî ïîëüçû, èáî íå òîëüêî íå ðàñêðûâàþò ñïåöèôèêè êûï÷àê-
ñêîãî âîêàëèçìà, íî è ñóùåñòâåííî çàòóøåâûâàþò îñîáåííîñòè êîíñî-
íàíòèçìà. 

Ñîîòíîøåíèå ìåæäó àðìÿíî-êûï÷àêñêîé ãðàôèêîé è ôîíåòèêîé
ïîäðîáíî ðàñêðûòî â íàøèõ ïðåäûäóùèõ ðàáîòàõ [Ãàðêàâåö 1987;

1988 è äð.], êîòîðûìè ìû
è ïðåäëàãàåì âîñïîëüçî-
âàòüñÿ íàøèì áëàãîäàð-
íûì ÷èòàòåëÿì. Ïîýòîìó
â íàñòîÿùåì èçäàíèè
êûï÷àêñêèå òåêñòû ìû
ïðèâîäèì â îðèãèíàëüíîé
àðìÿíñêîé ãðàôèêå è â
òþðêîëîãè÷åñêîé òðàíñ-
êðèïöèè, óòî÷íÿÿ ïî ìåðå
íàäîáíîñòè ïðåæíèå ïðî-
÷òåíèÿ.

Armenian church in
Kamenets-Podolsky.
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XVI ¹³ñÇ ·ñ³íáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ, áñÇÝ ÝíÇñí³Í
¿ ëáõÛÝ ³ßË³ïáõÃÛáõÝÁ, Ï³Û³ÝáõÙ ¿ Ýñ³ÝáõÙ, áñ Èíáí³µÝ³Ï ÈáõëÇ·
ë³ñÏ³í³·Á ß³ñ³¹ñáõÙ ¿ êáõñµ ¶ñùÇ Ï³ñ& áñ³·áõÛÝ Ù³ëÁª ê³Õ-
Ùáë³·ÇñùÁ, ÇÝãå»ë ·ñ³µ³ñáí, ³ÛÝå»ë ¿É Ë÷ã³Ë»ñ»Ý É»½íáí,
ÁÝ¹áñáõÙ Ë÷ã³Ë³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³½Ùí³Í ¿ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·ñáí:

ä»ïù ¿ Ýß»É, áñ Ñ³Û³ï³é Ë÷ã³Ë»ñ»Ý ï»ùëï»ñÁ Ù»ÏáõÏ»ë ¹³ñÇ
ÁÝÃ³óùáõÙ, µ³í³Ï³ÝÇÝ ï³ñ³Íí³Í ¿ÇÝ XVI-XVII ¹¹. àôÏñ³ÇÝ³ÛáõÙ
(Ý³Ë & ³é³çª ÈíáíáõÙ, Î³Ù»Ý»ó-äá¹áÉëÏáõÙ & ³ÛÉÝ., ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³é-
Ù³Ù³Ùµ Ùáï 70 Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·³ÕáõÃÝ»ñáõÙ), È»Ñ³ëï³ÝáõÙ, èáõÙÇ-
ÝÇ³ÛáõÙ, ØáÉ¹áí³ÛáõÙ, ÔñÇÙáõÙ & ÂáõñùÇ³ÛáõÙ: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí,
Ñ³Û³ï³é Ë÷ã³Ë»ñ»Ý É»½áõÝ ³é³í»É É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ ¿ñ ëï³ó»É Å³-
Ù³Ý³Ï³ÏÇó àôÏñ³ÇÝ³ÛÇ ³ÛÝ ï³ñ³ÍùáõÙ, áñÁ ÙïÝáõÙ ¿ñ è»ã äáëåá-
ÉÇï³ÛÇ Ï³½ÙÇ Ù»ç: ì»ñçÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ñ ³Ûë ï³-
ñ³Í³ßñç³ÝÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·³ÕÃÇ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí:

Ð³Ù³Ó³ÛÝ µ³½Ù³ÃÇí ³ÕµÛáõñÝ»ñÇ, Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·³ÕÃÇ ³é³çÇÝ
³ÉÇùÁ (300-400 ÁÝï³ÝÇù) ¹»åÇ ²ç³÷ÝÛ³ & ²ñ&ÙïÛ³Ý àôÏñ³ÇÝ³ ï»-
ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É ÔñÇÙÇó, Ü»ñùÇÝ ¸áÝÇó & ´»ë³ñ³µÇ³ÛÇó XIV ¹³ñáõÙ &
µ³ÕÏ³ó³Í ¿ñ, ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ, Ñ³Û-Ë÷ã³Ë³ËáëÝ»ñÇó: ¶ïÝí»Éáí
Ë÷ã³ËÝ»ñÇ ÙÇç³í³ÛñáõÙ & Ýñ³Ýó ÉÍÇ ï³Ï, Ñ³Û»ñÁ »ÝÃ³ñÏíáõÙ »Ý
³ëÇÙÇÉ³óÇ³ÛÇª ß³ï Ñ³×³Ë Ùáé³Ý³Éáí Çñ»Ýó Ù³Ûñ»ÝÇ É»½áõÝ:
àôÏñ³ÇÝ³ÛÇ Ýßí³Í ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·³ÕáõÃÝ»ñÇ µÝ³ÏÇãÝ»ñÁ Ñ³Û ¿ÇÝ Çñ»Ýó
³Ýí³ÝáõÙ, ë³Ï³ÛÝ ËáëáõÙ, ·ñáõÙ & ³ÕáÃáõÙ ¿ÇÝ, ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ,
Ë÷ã³Ë»ñ»Ý É»½íáí:

Ð»ï³·³ ·³ÕÃÇ ³ÉÇùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ µÝáñáß ¿ñ í»ñ³Ñ³Û³óÙ³Ý ·áñ-
ÍÁÝÃ³óÁª Ñ³Û³É»½áõ Ý»ñ·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÇ ·»ñ³ÏßéáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí,
áñáÝó Ñ³Ù³ñ Ë÷ã³Ë»ñ»Ý É»½áõÝ ³ñ¹»Ý ³Û¹ù³Ý ¿É Ñ³ñ³½³ï ã¿ñ:
ê³Ï³ÛÝ, ÙÇ ß³ñù Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ å³ï×³éáí, í»ñ³Ñ³Û³óáõÙÁ ßáõï
½Çç»ó Çñ ¹Çñù»ñÁ Ýáñ ÙÇïáõÙÝ»ñÇÝª Ñ³Û ·³ÕáõÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³ÏáõÙ ¿
ëÉ³íáÝÇ½³óÇ³Ý & Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, åáÉáÝÇ½³óÇ³Ý:

Ð³Û³ï³é Ë÷ã³Ë»ñ»Ý É»½íáí êáõñµ ¶ñùÇ, ¹³ï³-³Ïï³ÛÇÝ & ³ÛÉ
ï»ùëï»ñÇ ·ñáõÃÛ³Ý ÷áñÓÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ àôÏñ³ÇÝ³ ï»Õ³÷áËí³Í

Üºð²ÌàôÂÚàôÜ

Ð²Ú²êî²ÜàôØ øðÆêîàÜºàôÂÆôÜÀ

àðä¾ê äºî²Î²Ü ÎðúÜ ÀÜ¸àôÜØ²Ü 

1700 ²Øº²ÎÆ ²èÂÆô

27-28 ³åñÇÉÇ 301 Ã.
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Ñ³Û»ñÇ ³é³çÇÝ ³ÉÇùÇ Ý»ñ·³ÕÃÛ³ÉÝ»ñÇ ßÝáñÑÇí: XVII ¹³ñÇ »ñÏñáñ¹
Ï»ëÇÝ, Ñ³ïÏ³å»ëª ÈíáíÇ & Î³Ù»Ý»óÏÇ Ñ³Û»ñÇ ÏáÕÙÇó ÐéáÙ³Ï³-
ÃáÉÇÏ³Ï³Ý ºÏ»Õ»óáõ Ñ»ï áõÝÇ³ ÁÝ¹áõÝ»Éáõó Ñ»ïá, ÝÙ³Ý ÷áñÓÁ
Ïáñóñ»ó Çñ ³ÛÅÙ»³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁª Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·³ÕáõÃÝ»ñáõÙ ëÏë»ó
·»ñ³Ïßé»É É»Ñ»ñ»Ý É»½áõÝ:

ä»ïù ã¿ Ý³& Ùáé³Ý³É, áñ XI-XIV ¹³ñ»ñáõÙ Ñ³Û»ñÁ Çñ»Ýó Ð³Ûñ»-
ÝÇùáõÙ ÝáõÛÝå»ë ë»ñïáñ»Ý ß÷íáõÙ ¿ÇÝ Ë÷ã³ËÝ»ñÇ Ñ»ï: Ð³ïáõÏ Ñ»-
ï³ùñùñáõÃÛáõÝ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ë÷ã³ËÝ»ñÇó
ß³ï»ñÁ, áñáÝù µÝ³ÏíáõÙ ¿ÇÝ Ð³Û³ëï³ÝÇ ï³ñ³ÍùáõÙ, ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ÇÝ
Ñ³Û-áõÕÕ³÷³é ùñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝ: ¶. ²ÉÇß³ÝÇ, ². ²×³ñÛ³ÝÇ & ¾. Êáõñ-
ßáõ¹Û³ÝÇ [Õóðøóäÿí, Ìóêàíîâà 1999] ÏáÕÙÇó Ñ»ï³½áïí³Í íÇÙ³·Çñ
Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ ïíÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ÞÇñ³ÏÇ Ù³ñ½Ç ²ñÃÇÏÇ ßñç³ÝÇ
Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ³í³Ý Ð³éÇ×Á (áñÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ºñ&³ÝÇó 110
ÏÙ. Ñ»é³íáñáõÃÛ³Ý íñ³) Ý³ËÏÇÝáõÙ ³Ýí³Ýí»É ¿ Ê÷ã³Ë, ÇëÏ XII
¹³ñÇ ëÏ½µÇó ³Û¹ ³í³ÝáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ í³ÝùÁ ³Ýí³ÝáõÙ ¿
Ê÷ã³Ë³í³Ýù: ²Û¹ í³ÝùÇ Ñ³Û»ñ»Ýáí ·ñí³Í ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝáõÙ,
áñÁ Ãí³·ñíáõÙ ¿ 1304Ã. Ï³ñ¹áõÙ »Ýù. §Û³ßË³ñÑ³Ï³ÉáõÃ»³Ý »ÉÕ³Ý³Û
Ô³Ý Ô³½³ÝÇÝ »ë ºÉËáõÃÉáõ, áñ¹Ç â³Õ³ÝÇÝ, »õ ÇÙ áñ¹Ç ²µ³ß¿ë »õ ÇÙ
Ë³ÃáõÝë Êá¹Éáõ ÙÇ³µ³Ý»ó³ù Ç ëáõñµ ²ëïáõ³Í³ÍÇÝë »õ ½Ù»ñ µ³ÅÇÝ
·³ÝÓáí ßÇÝ³Í ÓÇÃ³Ñ³Ýù ïí³ù »Ï»Õ»óáõë... áí ¹³õÇ ³Ý¿, Û²ëïáõÍáÛ
»õ Ç ÷¿Õ³Ùµ³ñ³Û Ý³É³Ã ¿, Ï³ï³ñÇãù ³õñÑÝÇÝª Û²ëïáõÍáÛ, Ç ÃáõÇÝ
âÌ¶ (1304Ã.)¦:

Ð³Û-Ë÷ã³Ë³ËáëÝ»ñÇ ³é³í»É Ù»Í ·³ÕáõÃÝ»ñÁ ï»Õ³µ³ßËí³Í
¿ÇÝ àôÏñ³ÇÝ³ÛÇ Èíáí (áã å³Ï³ë ù³Ý 60 ÁÝï³ÝÇù) & Î³Ù»Ý»ó-äá¹áÉ-
ëÏÇ (Ùáï 300 ÁÝï³ÝÇù) ù³Õ³ùÝ»ñáõÙ: Ð³Û »Ï»ÕÇóÇÝ»ñÁ ·áñÍáõÙ ¿ÇÝ
ÎÇ & áõÙ, ÈáõóÏáõÙ, ìÉ³¹ÇÙÇñáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³& àôÏñ³ÇÝ³ÛÇ ï³ñ³ÍùÇó
¹áõñëª èáõÙÇÝÇ³ÛÇ êáõã³í³ & êÇñ»ï ù³Õ³ùÝ»ñáõÙ: ²Û¹ ·³ÕáõÃÝ»ñÇ
µÝ³ÏÇãÝ»ñÁ ¹³í³ÝáõÙ ¿ÇÝ Ð³Û ºÏ»Õ»óáõ ÏñáÝÁ: 1363 Ãí³Ï³ÝÇó
ÈíáíáõÙ ·áñÍáõÙ ¿ñ Ñ³Û »åÇëÏáåáëÇ ³ÙµÇáÝÁ, ÇëÏ 1383 Ã. Î³Ù»Ý»ó-
äá¹áÉëÏáõÙ ÑÇÙù ¿ñ ¹ñí»É êáõñµ ÜÇÏáÕáëÇ »Ï»Õ»óÇÝ: ºÏ»Õ»óáõ ßÇÝ³-
ñ³ñáõÃÛáõÝÁ ýÇÝ³Ýë³íáñíáõÙ ¿ñ Ñ³Û ³é & ïñ³Ï³Ýª êÇÝ³Ý ÔáõÃÉáõ-
µ»ÛÇ ÏáÕÙÇó, áñÁ Ë÷ã³Ë³Ï³Ý ³½·³ÝáõÝ áõÝ»ñ: ºÏ»Õ»óáõ ÑÇÙÝ³ù³ñÁ
& ³Ûëûñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»Éª 1577 Ã. í»ñ³Ï³éáõóí³Í êáõñµ ÜÇÏáÕáëÇ
»Ï»Õ»óáõ å³ïÇ Ù»ç:

ê³Ï³ÛÝ, XVII ¹³ñÇó ëÏë³Í àôÏñ³ÇÝ³ÛÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·³ÕáõÃÝ»ñÁ,
µÝÇÏ µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÁÝ¹³ñÓ³ÏÙ³Ý & ³½¹»óáõÃÛ³Ý Ñ»ï&-
³Ýùáí, ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ ëÏëáõÙ »Ý Ý³Ñ³Ýç»É ³í³Ý¹³Ï³Ý ¹³í³Ý³Ý-
ùÇó: 1627 Ã. ³åñÇÉÇ 26-ÇÝ / Ù³ÛÇëÇ 6-ÇÝ Èíáí³µÝ³Ï Ñ³Û»ñÁ Ñ³Ù³-
Ó³ÛÝ³·Çñ »Ý ëïáñ³·ñáõÙ »åÇëÏáåáë ÜÇÏáÉ ÂáñáëáíÇãÇ Ñ»ï, áñÇ
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ýñ³Ýù ×³Ý³ãáõÙ »Ý Çñ»Ý áñå»ë Ñá·&áñ å»ï (Ç»ñ³ñË) &
¹³ßÇÝù »Ý Ñéã³ÏáõÙ ÐéáÙ³Ï³ÃáÉÇÏ³Ï³Ý ºÏ»Õ»óáõ Ñ»ï: Î³Ù»Ý»ó-
äá¹áÉëÏÇ Ñ³Û»ñÁ áõÝÇ³Ý ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý ³í»ÉÇ áõßª ³Ûëï»Õ, êáõñµ



XXIX

ÜÇÏáÕáë »Ï»Õ»óáõÙ, Ï³ÃáÉÇÏ³Ï³Ý ÍÇë³Ï³ï³ñáõÃÛ³Ùµ ³é³çÇÝ
³ñ³ñáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí»É ¿ 1666Ã. ÑáÏï»Ùµ»ñÇ 1-ÇÝ:

ä»ïù ¿ Ýß»É, áñ ÈíáíÇ & Î³Ù»Ý»óÏÇ ·³ÕáõÃÝ»ñÁ, ëÏë³Í 1344 Ã.,
û·ïíáõÙ ¿ÇÝ ÇÝùÝ³Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÇóª ÉÇïí³Ï³Ý Ý³Ë³ñ³ñÝ»ñÇó &
É»Ñ Ã³·³íáñÝ»ñÇó ëï³óí³Í µ³½Ù³ÏÇ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý
íñ³: 1519 Ã. êÇ·Ç½ÙáõÝ¹ Ã³·³íáñÁ Èíáí³µÝ³Ï Ñ³Û»ñÇ Ñ³Ù³ñ Çñ
áñáßÙ³Ùµ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ª XII-XIII ¹¹. ØËÇÃ³ñ ¶áßÇ ÏáÕÙÇó Ï³½Ùí³Í
§¸³ï³ëï³Ý³·Çñù¦-Á: §¸³ï³ëï³Ý³·Çñù¦-Á Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿
Ë÷ã³Ë»ñ»Ý É»½íáí & Ë÷ã³Ë³Ï³Ý Ù»ÏÝ³Ï»ñåáí û·ï³·áñÍíáõÙ ¿
ÈíáíáõÙ & Î³Ù»ÝóáõÙ:

Î³Ù»ÝóáõÙ Ñ³Û»ñÁ ïÇñáõÙ ¿ÇÝ ù³Õ³ùÇ »ññáñ¹ Ù³ëÁ, áñï»Õ ï»-
Õ³µ³ßËíáõÙ ¿ÇÝ é³ïáõß³Ý, ßáõÏ³Ý, »Ï»Õ»óÇÝ, Ë³ÝáõÃÝ»ñÁ, ³Õù³ï-
Ý»ñÇ ³å³ëï³ñ³ÝÁ, µ³ÕÝÇùÝ»ñÝ áõ ÙáõÝÇóÇå³É ³ÛÉ ûµÛ»ÏïÝ»ñÁ: Î³-
Ù»Ý»óÏÇ Ñ³Û»ñÁ í³ñÓ³Ï³ÉáõÙ ¿ÇÝ çñ³Õ³óÝ»ñ, ·ÛáõÕ»ñ, Ù»Õí³ÝáóÝ»ñ,
Ù³ùë³ïÝ»ñ, áõÝ»ÇÝ ³ñÑ»ëï³íáñ³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³Ù³ë»ñ, ù³Õ³-
ù³óÇ³Ï³Ý & Ñá·&áñ ÇÝùÝ³Ï³é³í³ñÙ³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñ, ÙÇ³µ³Ýáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñª Ý»é³ñÛ³É å³ï³ÝÇÝ»ñÇ ÙÇ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, ¹åñáóÝ»ñ & ³ÛÉÝ:

Ð³ÛÏ³Ï³Ý ·³ÕáõÃÝ»ñÇ ³ÝÏ³ËáõÃÛáõÝÁ, Ý³Ë&³é³ç, ³å³ÑáíáõÙ
¿ÇÝ Ñ³Û ³é&ïñ³Ï³ÝÝ»ñÁ: úñÇÝ³Ïª ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý &
³ñï³Ñ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ù³ùë³ÛÇÝ ïáõñù»ñÁ ÙáõÍ³Í Î³Ù»Ý»óÏÇ
Ñ³Û»ñÇ óáõó³ÏáõÙ, áñÁ Ãí³·ñíáõÙ ¿ 1616 Ã. ë»åï»Ùµ»ñÇ 30-Ç / ÑáÏ-
ï»Ùµ»ñÇ 10-áí, ÑÇß³ï³ÏíáõÙ ¿ 43 ³ÝÓ: ÂáõñùÇ³ÛÇó Ñ³Û ³ñ&ïñ³Ï³Ý-
Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ñíáõÙ ¿ÇÝ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ áñáß Ëáßáñ Ù³ï³Ï³ñ³-
ñáõÙÝ»ñ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, Ñ³ëÝ»Éáí 12-15 Ñ³½³ñ ï³É»ñÇ: 1685 Ã.
ÈíáíáõÙª 14 Ñ³ñáõëï Ë³ÝáõÃÝ»ñÇó 10-Á & 17ª ã³÷³·Íáí ÙÇçÇÝ Ë³-
ÝáõÃÝ»ñÇó 13-Á å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ÇÝ Ñ³Û»ñÇÝ:

Ð³Û ·³ÕáõÃÝ»ñÁ ÃáÕ»É »Ý Çñ»ÝóÇó Ñ»ïá Ñ³ñáõëï ·ñ³íáñ Å³-
é³Ý·áõÃÛáõÝ: 1521-1669 ÃÃ. ëï»ÕÍí³Í & ÙÇÝã ³Ûëûñ Ñ³Û-Ë÷ã³Ë»ñ»Ý
É»½íáí å³Ñå³Ýí»É ¿ 112 ·ñ³íáñ Ñáõß³ñÓ³Ý (Ùáï 25-30 Ñ³½³ñ ¿ç):
²Û¹ ·³ÕáõÃÝ»ñÇ ·ñ³íáñ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÁ ³ÛÉ É»½áõÝ»ñáí (Ñ³Û»ñ»Ý,
É»Ñ»ñ»Ý, áõÏñ³ÇÝ»ñ»Ý & ³ÛÉÝ) ÁÝ¹·ñÏáõÙ »Ý 1519-Çó ÙÇÝã ¨ 1786 ÃÃ.
ÁÝÏ³Í å³ïÙ³Ï³Ý Ñ³ïí³ÍÁ: 

Ð³Û-Ë÷ã³Ë³Ï³Ý ·ñ³íáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ å³Ñå³ÝíáõÙ »Ý ÎÇ&-
áõÙ (Î³Ù»Ý»ó-äá¹áÉëÏÇ Ñ³Û ¹³ï³ñ³ÝÇ 28 ³Ïï³ÛÇÝ ·ñù»ñ ¨ ²Ý¹ñ»Û
ÂáñáëáíÇãÇ §öÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý ù³ñÇ ËáñÑáõñ¹Ý»ñÁ¦ ëï»ÕÍ³-
·áñÍáõÃÛáõÝÁ), ÈíáíáõÙ (1 Ñ³Û-Ë÷ã³Ë³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý & 26 ³é³ÝÓÇÝ
÷³ëï³ÃÕÃ»ñ), ºñ&³ÝáõÙ (3 ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý & µ³Ý³ëÇñ³Ï³Ý
µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ Ë÷ã³Ë³Ï³Ý Ó»é³·ñ»ñ & 6 Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ó»é³·ñ»ñª
Ë÷ã³Ë»ñ»Ý ³é³ÝÓÇÝ ·ñ³éáõÙÝ»ñáí), ê³ÝÏï-ä»ï»ñµáõñ·áõÙ (Ñ³Û-
Ë÷ã³Ë³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý, êñµ»ñÇ ì³ñù³·ñáõÃÛáõÝÁ & ê³Õ-
Ùáë³·ÇñùÁ), ìÇ»Ý³ÛáõÙ (3 Ñ³Û-Ë÷ã³Ë³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÝ»ñ & 13 ³Ï-
ï³ÛÇÝ & ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ Ó»é³·ñ»ñ & §¸³ï³ëï³-
Ý³·Çñù¦, ³Ïï³ÛÇÝ ·ñù»ñ, ê³ÕÙáë³·ñù»ñ, ³ÕáÃ³·ñù»ñ, ²ÝïáÝ
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í³ñ¹³å»ïÇ ù³ñá½Ý»ñÇ 3 ·Çñù), ì»Ý»ïÇÏáõÙ (10 Ó»é³·Çñ-
ê³ÕÙáë³·ñù»ñ, ³ÕáÃ³·ñù»ñ, & §¸³ï³ëï³Ý³·Çñù¦, ³Ïï³ÛÇÝ
·ñù»ñ, Å³Ù³Ý³Ï³·ñáõÃÛáõÝ), Îñ³ÏáíáõÙ, ì³ñß³í³ÛáõÙ & ìñáóÉ³-
íáõÙ (10 Ó»é³·Çñª Ý»ñ³éÛ³É ê³ÕÙáë³·Çñù, ³ÕáÃ³·Çñù, ûñ³óáõÛó,
1528-1604 ÃÃ. & §¸³ï³ëï³Ý³·Çñù¦), ö³ñÇ½áõÙ (4 Ó»é³·Çñ – ê³Õ-
Ùáë³·Çñù, ûñ³óáõÛó, & §¸³ï³ëï³Ý³·Çñù¦ & ²ÏÇñ ÆÙ³ëïÝ³·áõÛÝÇ
Ù³ëÇÝ Å³Ù³Ý³Ï³·ñáõÃÛáõÝÝ áõ ³í³Ý¹³½ñáõÛóÁ Ý»ñ³éáÕ ÅáÕá-
í³Íáõ), ¶»ñÉ³ÛáõÙ (Ý³ËÏÇÝ ²ñÙ»ÝáåáÉÇë, ê³Ùáßáõí³ñ) – èáõÙÇÝÇ³
(ê³ÕÙáë³·Çñù) & È»Û¹»ÝáõÙª ÐáÉ³Ý¹Ç³ (ïå³·ñí³Í ³ÕáÃ³·Çñù): 

1618 Ã. Ë÷ã³Ë»ñ»Ý É»½íáí Ññ³ï³ñ³Ïí³Í È»Û¹»ÝÇ ³ÕáÃ³·ÇñùÁ,
³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ, ³ßË³ñÑáõÙ ³é³çÇÝ ïå³·ñí³Í
·ÇñùÝ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ª ·ñí³Í ÃÛáõñù³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇó Ù»Ïáí:

àôÏñ³ÇÝ³ÛáõÙ, Ð³Û³ëï³ÝáõÙ & èáõë³ëï³ÝáõÙ å³Ñå³ÝíáÕ
·ñ³íáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ (67 Ó»é³·Çñ) ÝÏ³ñ³·ñí³Í »Ýª 1993Ã. ÎÇ&áõÙ
áõÏñ³ÇÝ»ñ»Ý É»½íáí ².Ü. ¶³ñÏ³í»óÇ ÏáÕÙÇó Ññ³å³ñ³Ïí³Í ·ñ³óáõ-
ó³ÏáõÙ: ´³½Ù³ÏÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Éñ³óí³Í »Ý ï»ùëï»ñáíª ÏÇó
·Çï³Ï³Ý µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñáí: ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÛÉ »ñÏñÝ»ñáõÙ
å³Ñå³ÝíáÕ ·ñ³íáñ ÙÝ³ó³Í Ñáõß³ñÓ³Ý»ñÇÝ, ³å³ Ýñ³Ýù
Ñ³Ù³Ï³ñ·í³Í ã»Ý: ²Ûë µáÉáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë & ëáõÛÝ
Ññ³ï³ñ³ÏÙ³Ý Ù»ç Ý»ñÏ³Û³óí³Í XVI ¹³ñáí Ãí³·ñí³Í ê³ÕÙáë³·ñùÇ
»ñÏáõ Ù»ÏÝ³Ï»ñå»ñÁ, Ñ»ï³ùñùÇñ »Ý ï³ñµ»ñ ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÇó:

Ü³Ë & ³é³ç, µ»ñ»Ýù áñáß ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ³ÛÝ É»½áõÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ,
áñáÝó íñ³ ·ñí³Í ¿ ³Ûë µ³ó³éÇÏ ·ñ³íáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÁ:

Ð³Û-Ë÷ã³Ë³Ï³Ý É»½áõÝ Çñ Í³·áõÙáí & Ï³éáõóí³Íùáí Ùáï ¿ ³ÛÙ-
åÇëÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÃÛáõñù³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇÝ, ÇÝãåÇëÇù »Ýª ÕñÇÙ³Ã³-
Ã³ñ»ñ»ÝÁ, áõéáõÙ»ñ»ÝÁ, Ï³ñ³ÇÙ»ñ»ÝÁ, ÏñÇÙã³Ï»ñ»ÝÁ, Ï³ñ³ã³Û³-
µ³ÉÏ³ñ»ñ»ÝÁ, ÏáõÙÇÏ»ñ»ÝÁ, Ã³Ã³ñ»ñ»ÝÁ, Õ³½³Ë»ñ»ÝÁ, ÝáÕ³Û»ñ»ÝÁ,
ÕñÕ½»ñ»ÝÁ, áõ½µ»Ï»ñ»ÝÁ & ³ÛÉÝ: ö³ëïáñ»Ý, ¹³ ³ÛÝ É»½áõÝ ¿, áñáí Ëá-
ëáõÙ ¿ÇÝ XI-XIV ¹¹. Ð³ñ³í-²ñ&»ÉÛ³Ý ºíñáå³ÛÇ ¨ ÐáõÝ·³ñÇ³ÛÇ Ë÷-
ã³Ë-ÏáõÙ³Ý-åáÉáíóÇÝ»ñÁ & áñÁ ³ñÓ³Ý³·ñí³Í ¿ §Codex Cumanicus¦
Ñáõß³ñÓ³ÝáõÙ: Ü³ ß³ï Ùáï ¿ Ý³& XIV-XVII ¹¹. àëÏ» Ðáñ¹³ÛÇ & Ø³Ù-
ÉÛáõÏ³Ï³Ý º·ÇåïáëÇ ·ñ³íáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ Ë÷ã³Ë-ûÕáõ½³Ï³Ý
É»½íÇÝ: ØÇ&ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, ½³ñÙ³Ý³ÉÇ ã¿, áñ Ñ³Û³ï³é Ë÷ã³-
Ë»ñ»ÝÁ ÷áË ¿ ³é»É Ñ³Û»ñ»ÝÇó Ù»Í Ãíáí µ³é»ñ, áñáÝù Ï³åí³Í »Ý
Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÏñáÝ³Ï³Ý áÉáñïÇ Ñ»ï: ²Ñ³, ¹ñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÁª amen
e©ic½i §³Ù»Ý¦, anabad §³Ý³å³ï¦, artar §³ñ¹³ñ¦, dadzˆ¾ar §ï³-
×³ñ¦, hnazant §ÑÝ³½³Ý¹¦, kerezman §·»ñ»½Ù³Ý¦, xacˆ §Ë³ã¦, ªo-
narh §ËáÝ³ñÑ¦, jisˆadag §ÑÇß³ï³Ï¦, ore‰nk‘ §ûñ»Ýù¦, sa©mos §ë³Õ-
Ùáë¦, sk‘ancˆeli §ëù³Ýã»ÉÇ¦, surp §ëáõñµ¦, zˆarank §Å³é³Ý·¦, zˆo©ovurt
§ÅáÕáíáõñ¹¦, Asduadz §²ëïí³Í¦, Asduadz¾adz¾in §²ëïí³Í³ÓÇÝ¦,
Apiso©om §²µÇëáÕáÙ¦, Jagop §Ð³Ïáµ¦, Tavit‘ §¸³íÇÃ¦, K‘ananac½i
§ø³Ý³Ý³óÇÝ»ñ¦, kerovpe §ø»ñáíµ»¦, k‘risdos §øñÇëïáë¦, Movse‰s
§Øáíë»ë¦ & ³ÛÉÝ:
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ê³ÕÙáë³·ñùÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý µÝ³·ÇñÁ ·ñí³Í ¿ ·ñ³µ³ñáí:
Ðáõß³ñÓ³ÝÇ ï»ùëïÁ ·ñí³Í ¿ ³Ûëå»ë Ïáãí³Í §µáÉáñ³·ñáí¦, áñÇ
÷áùñ³ï³é»ñÁ (Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ÏÉáñ Ù»Í³ï³é»ñÇ)ª Ñ³Ï³é³Ï
í»ñçÇÝÇë ³Ýí³ÝÙ³ÝÁ, Ï³½ÙíáõÙ »Ý Ñ³Ù³ñÛ³ ÙÇ³ÛÝ áõÕÇÕ Ñ³ï-
í³ÍÝ»ñÇ ½áõ·³ÏóáõÙáí: î³é»ñÁ, ëáíáñ³µ³ñ, ·ñíáõÙ »Ý ³ç Ã»Ïáõ-
ÃÛáõÝáí, ãÝ³Û³Í »ñµ»ÙÝ å³ï³ÑáõÙ ¿ & áõÕÕ³Ñ³Û³ó ëéÝ³Ïáí ·ñ³-
·ñáõÃÛáõÝÁ: Ð³ÛÏ³Ï³Ý ï»ùëïáõÙª Ëáëù»ñÇ ËÙµ»ñÇ ÙÇç& ÇëÏ
Ñ»ï³·³ÛáõÙ & ³é³ÝÓÇÝ Ëáëù»ñÇ ÙÇç& Ñ³×³Ë³ÏÇ µ³óáõÙÝ»ñ ãÏ³Ý:
´áÉáñ Ñ³ïáõÏ ³ÝáõÝ»ñÁ, ï»Õ³ÝáõÝÝ»ñÁ ÇÝãå»ë Ý³& §î»ñ¦,
§²ëïí³Í¦ Ëáëù»ñÁ, ·ñíáõÙ »Ý ÷áùñ³ï³éáí: ÜÏ³ïíáõÙ ¿ Ý³&
ëï³ó³Ï³Ý ¹»ñ³ÝáõÝ»ñÇ ÙÇ³íáñÛ³É ·ñ³·ñáõÃÛ³Ý ÙÇïáõÙÁ (ûñÇÝ³Ïª
Û³ÝÓÝÇÙ = Û³ÝÓÝ ÇÙ) & ³ÛÉÝ:

Ø»ñ Ï³ñÍÇùáí, ï»ùëïÇ Ï»ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ÉÇ ¿ ³Ý×ßïáõÃÛáõÝÝ»ñáí,
& ³Û¹ å³ï×³éáíª Ñ³ÛÏ³Ï³Ý µÝ³·ñÇ í»ñ³ñï³¹ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ù»Ýù
Õ»Ï³í³ñíáõÙ ¿ÇÝù ÚáÑ³ÝÝáõ ¼áÑñ³å»³ÝÇ ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ï³ÝáÝ³-
Ï³Ý ï»ùëïáõÙ ÁÝ¹áõÝí³Í Ï»ï³¹ñáõÃÛáõÝáí (²ëïáõÍ³ßáõÝã
Ù³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ó... Ú³ßË³ï³ëÇñáõÃ»Ý¿ Úá-
Ñ³ÝÝáõ ¼ûÑñ³å»³Ý í³ñ¹³å»ïÇ... Æ ì»Ý»ïÇÏ, 1805; apud: ²ë-
ïáõ³Í³ßáõÝã Ø³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ó Àëï ×ß·ñÇï
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃ»³Ý Ý³ËÝ»³ó Ø»ñáó Ð³Ù»Ù³ïáõÃ»³Ùµ ºµñ³-
Û³Ï³Ý »õ ÚáõÝ³Ï³Ý µÝ³·ñ³ó, ìÇ»ÝÝ³ ²Ù»ñÇÏ»³Ý ÀÝÏ»ñáõÃÇõÝ,
¶ñáó êñµáó 1929; ²ëïáõ³Í³ßáõÝã Ø³ï»³Ý ÐÇÝ »õ Üáñ Îï³-
Ï³ñ³Ý³ó, Ð³Û³ëï³ÝÇ ²ëïáõ³Í³ßÝã³ÛÇÝ ÀÝÏ»ñáõÃÛáõÝ,1997):

î»ùëïáõÙ ³ñÓ³Ý³·ñí³Í »Ýª ³ñï³ë³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³í»ÉÛ³É Ûáõñ³-
Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ýß³Ý³ÏáÕ, Í³·áõÙáí ÑáõÝ³Ï³Ý, í³ÝÏ³ã³÷áõÃÛ³Ý
Ýß³Ý»ñ: ÜÙ³Ý Ýß³ÝÝ»ñÁ ï³ëÇó ³í»ÉÇ »Ý:

ê³ÕÙáë³·ñùÇ ï»ùëïáõÙ ³ñÓ³Ý³·ñí³Í »Ý Ñ³å³íáõÙÝ»ñÇ ÙÇ
½·³ÉÇ ù³Ý³Ï, ÇÝãåÇëÇù »Ýª ïñ‰ §î»ñ¦, ³‰Û §²ëïí³Í¦, Ûë‰ §ÐÇëáõë¦, ùë‰
§øñÇëïáë¦, ëµ‰ §êáõñµ¦, Ç¿‰É‰ §Æëñ³Û»É¦, »ñ‰Ù‰ §½ºñáõë³Õ»Ù¦, Û‰ñ‰ §»ñÏÇñ¦
& ³ÛÉÝ: Îñ×³ïíáõÙ »Ý Ý³& §ÃÛáõÝ¦, §Ã»³Ý¦, §Ã»³Ùµ¦ ³í³ñïíáÕ
³ÝáõÝÝ»ñÇ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Àëï Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñÇ, Ñ³å³íáõÙ-
Ý»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ Ýå³ï³Ï áõÝ»ñ áã Ã» ïÝï»ë»É ·ñ³ÝÛáõÃÁ, ³ÛÉª ³ñ³-
·³óÝ»É ·ñ³·ñáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³ÍÁ: Ð³å³íáõÙÁ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ñ áñå»ë
áõÕÕ³·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý µÝ³Ï³ÝáÝ Ù³ëÁ: Ð³Û»ñÁ, Ñ»ï&Éáí ë»Ù³Ï³Ý &
ÑáõÝ³Ï³Ý ³Ûµ»Ý³ñ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÑÝáõó Ç í»ñ ÁÝ¹áõÝí³Í ëÏ½µáõÝù-
Ý»ñÇÝ, ï³ÉÇë ¿ÇÝ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ï³é»ñÇÝ Ãí³ÛÇÝ Ýß³ÝÝ»ñ: Ð³ÛÏ³Ï³Ý
³Ûµ»Ý³ñ³ÝÇ 36 ÝÇß»ñÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ÇÝ 4 ß³ñùª Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñáõÙ 9 ï³é:
²é³çÇÝ ß³ñùÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ÙÇ³íáñÝ»ñ, »ñÏñáñ¹Áª ï³ëÝáñ¹³Ï³ÝÝ»ñ,
»ññáñ¹Áª Ñ³ñÛáõñ³Ï³ÝÝ»ñ, ãáññáñ¹Áª Ñ³½³ñ³íáñÝ»ñ: Âí³Ï³ÝÝ»ñÇ
Ó&áí ï³é»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ Ýß³Ý³ÏíáõÙ ¿ñ ïÇïÕáëÝ»ñáí:

î»ùëïáõÙ Ý·³ïíáõÙ »Ý µ³½Ù³ÏÇ áõÕÕ³·ñ³Ï³Ý & Ï»ï³¹ñ³Ï³Ý
ëË³ÉÝ»ñ, áñáÝù ·ñãÇ íñÇå³ÏÝ»ñÇ Ï³Ù ëË³ÉÝ»ñÇ Ñ»ï&³ÝùÝ»ñ »Ý (lap-
sus calami): ²Û¹å»ë, ·ñÇãÁ ß÷áÃáõÙ ¿ Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ý áñ (»½. ÃÇí)



XXXII

Ý³Ë³¹ñáõÃÛáõÝÁ áÛù- Ç (Ñá·Ý.Ã.) Ñ»ï, ùá (áõÕÕ. ÑáÉ., »½. Ã.) ëï³ó³Ï³Ý
¹»ñ³ÝáõÝÁ ùáí-Ç (·áñÍ. ÑáÉ.) ¨ ùáõÙ-Ç (ïñ. ÑáÉ.) Ñ»ï; ³Ùµ³ñßïáõÃÇõÝ
= ³Ùå³ñßïáõÃÇõÝ, (Ùµ = Ùå ¨ ·ñãÇ ëË³ÉÝ ¿), ³ÝµÇÍ = ³ÙµÇÍ (³Ý =
³Ù), í³Û»ÉãáõÃÇõÝ = í³Û»ÉçáõÃÇõÝ (Éã = Éç): Þ³ï ¹»åù»ñáõÙ µ³ó ¿
ÃáÕí³Í (ù) Ñá·Ý³ÏÇ³Ï»ñï Ù³ëÝÇÏÁ: ´áÉáñ ëË³ÉÝ»ñÁ Ù»ñ ÏáÕÙÇó
Ýßí³Í »Ý ï»ùëïáõÙ: ê³Ï³ÛÝ Ýñ³Ýó ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ µ³ñµ³é³-
ÛÇÝ Í³·áõÙ Ý³&áõÝ»Ý³É, ÇÝãÁ ¹»é ³é³çÇÏ³ÛáõÙ å»ïù ¿ å³ñ½³µ³Ý»É:

ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ê³ÕÙáë³·ñùÇ Ï³éáõóí³ÍùÇÝ, ³å³ Ý³
Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ »ñÏáõ ëÛáõÝ³Ïáí, áñï»Õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý
ï»ùëïÇÝ Óáõ·³Ñ»ñ Ñ»ï&áõÙ ¿ Ñ³Û-Ë÷ã³Ë»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ:
Ð³í»ÉÛ³É ÝßáõÙÝ»ñÁ, Ñ³Ù³ñ³Ï³ÉáõÙÁ, ÇÝãå»ë Ý³& ï»ùëïÇ áõÕÕáõÙ-
Ý»ñÁ, ¹áõñë »Ý µ»ñí³Í »½ñ»ñÇó (áñáß áõÕÕáõÙÝ»ñ Ï³ï³ñí³Í »Ý
³ÝÙÇç³å»ë ï»ùëïáõÙ): ÎÉáñ ÷³Ï³·Í»ñáõÙ ïñí³Í »Ý ï»Õ»ñ, áñáÝù
Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý ¼áÑñ³å»³ÝÇ ï»ùëïáõÙ »õ áñáÝù ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý
ÈáõëÇ· ê³ñÏ³í³·Ç Ó»é³·ñ»ñÇó; ù³é³ÏáõëÇ ÷³Ï³·Í»ñáõÙ ïñíáõÙ
»Ý Ëáëù»ñÇ »õ µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³Ï³Ý·Ýí³Í Ó&»ñÁª Áëï
¼áÑñ³å»³ÝÇ ²ëïáõ³Í³ßÝã³ÛÇÝ ï»ùëÇ & ³ÛÉ Ó»é³·ñ»ñÇ:

î»ùëïáõÙ å³ï³ÑáõÙ »Ý ·ñ³¹ñí³·Ý»ñ, ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ëÏ½µ-
Ý³ï³é»ñ, Éáõë³Ýó³ÝóáõÙÝ»ñ, ¿çÇ & ëÛáõÝ³ÏÝ»ñÇ »ñÇ½áõÙÝ»ñ & ³ÛÉÝ:

ÈáõëÇ· ê³ñÏ³í³·Ç ê³ÕÙáë³·ñùÇ ï»ùëïÇ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙÁ Úá-
Ñ³ÝÝáõ ¼áÑñ³å»³ÝÇ ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ñ»ï óáõÛó ïí»ó, áñ µáí³Ý¹³Ïáõ-
ÃÛ³Ùµ Ù»ñ ê³ÕÙáëÝ»ñÁ ùÇã »Ý ï³ñµ»ñíáõÙ, ÁÝ¹áñáõÙ ê³ÕÙáë³·ñùÇ
³ÛÉ Ù³ë»ñÁ Ñ»éáõ »Ý µÝ³·ñÇó, ÇÝãÇ Ù³ëÇÝ íÏ³ÛáõÙ »Ý Ù»ñ ½³Ý·í³-
Í³ÛÇÝ Éñ³óáõÙÝ»ñÝ áõ Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

ØÇÝã ³Ûëûñ µ³ó³Ñ³Ûïí³Í ¿ 5 Ë÷ã³Ë³Ï³Ý ê³ÕÙáë³·Çñùª
Îñ³ÏáíÇ â³ñïáñÇëÏÇ Ã³Ý·³ñ³ÝáõÙ – È»Ñ³ëï³Ý (3546/III),
ìÇ»Ý³ÛÇ ²íëïñÇ³Ï³Ý ²½·³ÛÇÝ ¶ñ³¹³ñ³ÝáõÙ – ²íëïñÇ³
(Arm.13), & »ñ»ùÁª ì»Ý»ïÇÏÇ ØËÇÃ³ñ»³ÝÝ»ñÇ ØÇ³µ³ÝáõÃÛ³Ý
·ñ³¹³ñ³ÝáõÙ – Æï³ÉÇ³ (NN 11, 359, 1817).

3546/III Ó»é³·ñÇ ãáñë ÏáÉáýáÝÝ»ñÇ (Ñ³í»É³·ñ»ñÇ) Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ, óáõ-
ó³µ»ñ»Éáí ³ëïí³Í³í³Ë Ñ³Ù»ëïáõÃÛáõÝ, ãÇ ³Ýí³ÝáõÙ Çñ»Ý & Çñ
Ù³ëÇÝ ËáëáõÙ ¿ »ññáñ¹ ¹»Ùùáíª §·ñÇã¦, ÁÝ¹áñáõÙ å³ïíÇñ³ïáõÇ
Ù³ëÇÝ ³Ûëï»Õ ·ñí³Í ¿ Ñëï³Ï & å³ñ½ª »ñ»ë÷áË³Ý, å³ñáÝ êï»-
÷³Ý, Ô³½³ñáëÇ áñ¹Ç, ³ÛëÇÝùÝ Ñ³Ù³ÛÝùÇ ³é³çÝáñ¹, Ñ³Ù³Ý³Ë³-
·³Ñ: ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, Ñ³í»É³·ñ»ñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý áñå»ë ³Û¹
Å³Ù³Ý³ÏÇ á×Ç Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ·ñ³-
Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝ: ¶ñÇãÁ, ³ÝóÝ»Éáí ³ßË³ï³ÝùÇ, å»ïù ¿
Éóí³Í ÉÇÝ»ñ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ùµ & ³ÝÓÝ³Ï³Ý áãÝãáõÃÛ³Ý ·Çï³Ïóáõ-
ÃÛ³Ùµ: ²Ñ³ ³Û¹ ÏáÉáýáÝÝ»ñÁ Ï³Ù Ñ³í»É³·ñáõÙÝ»ñÁ:

3546/III Ó»é³·ñÇ Ë÷ã³Ë³Ï³Ý ÏáÉáýáÝÝ»ñÁ

Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï bilä da a±ïlgay-
lar Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. T‘vagannï± 1024 (26v)
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§ÂáÕ ÙÇ³Ý³Ý³Ý ·Çñ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáÕÁ & ÁÝÃ»ñóáÕÁ ·ñãÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ
& ÃáÕ ²ëïÍáõ Ùáï (Ýñ³Ýù) ÑÇß³ï³Ïí»Ý Ñ³í»ñÅ ¹ñ³ËïáõÙ, ³Ù»Ý:
1575 ÃÇí¦:

Yazdïrgan da sarnagan birlängäylär yazucˆï bilä da a±l[a]gay-
lar Jisus K‘risdoska eyäläri alarnï±, amen, me±i ucˆmaªïna, amen
e©ic½i (59r) §ÂáÕ ÙÇ³Ý³Ý ·Çñ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáÕÁ & ÁÝÃ»ñóáÕÁ ·ñãÇ Ñ»ï
ÙÇ³ëÇÝ & ÃáÕ ÑÇß³ï³Ïí»Ý î»ñ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÏáÕÙÇó, ³Ù»Ý,
Ñ³í»ñÅ ¹ñ³ËïáõÙ, ³Ù»Ý, Ç ë»ñ ²ëïÍá: 1575 ÃÇí¦:

Ermeni t‘vagannï± 1024-inä, latin t‘vagannï± 1575-inä, frank
ayïna yulistä tügälländi bu sa©mosaran, Il'aª ulusuna, Ilov sˆähä-
rinä. Xoltªasïna pan Lazar o©luna pan Stepanos erespoªanga. Sa©-
lïª bilä me±ärgäy. Amen (122r) §²í³ñïí³Í ¿ ³Ûë ê³ÕÙáë³·ÇñùÁ
È»Ñ³ëï³ÝáõÙ, Èíáí ù³Õ³ùáõÙ, 1204 Ãí³Ï³ÝÇÝ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ãí³ñÏáõ-
ÃÛ³Ý (Ñ³Ù³Ó³ÛÝ), 1575 Ãí³Ï³ÝÇÝ É³ïÇÝ³Ï³Ý Ãí³ñÏáõÃÛ³Ý (Ñ³Ù³-
Ó³ÛÝ), »íñáå³Ï³Ý á×áí ÑáõÉÇë ³ÙëÇÝ, ³Ù»Ý: 1575 ÃÇí: ºñ»ë÷áË³Ý,
Ô³½³ñáëÇ áñ¹Ç, å³ñáÝ êï»÷³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, Çñ ËÝ¹ñ³Ýùáí: Ð³í»ñÅ
³éáÕçáõÃÛáõÝ: ²Ù»Ý¦: 

Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï blä da a±ïlgaylar
Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. Tvagan 1029 (224r) §ÂáÕ ÙÇ³-
Ý³Ý³Ý ·Çñ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáÕÁ & Ï³ñ¹³óáÕÁ ·ñãÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ & ÃáÕ
²ëïÍáõ Ùáï ÑÇß³ï³Ïí»Ý Ñ³í»ñÅ ¹ñ³ËïáõÙ, ³Ù»Ý: 1580 ÃÇí¦:

Arm. 13 Ó»é³·ñÇ ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý ÏáÉáýáÝÝ»ñáõÙ §·ñãÇ, ¹åÇñÇ¦ ¹»-
ñáõÙ ³ñ¹»Ý Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ÏáÝÏñ»ï ³ÝÓÝ³íáñáõÃÛáõÝ, áñÁ ûÅïí³Í
¿ Ñá·&áñ ³ëïÇ×³Ýáí: ¸³ ÈáõëÇ· ë³ñÏ³í³·Ý ¿: ê³Ï³ÛÝ & ³Ûëï»Õ
Ï³½ÙáÕÁ Çñ»Ý ãÇ ³Ýí³ÝáõÙ áñå»ë Ã³ñ·Ù³ÝÇãª Ñéã³Ï»Éáí Çñ Ñ»ÕÇÝ³-
ÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, ³ÛÉ í»ñëïÇÝ ³Ýí³ÝáõÙ ¿ Çñ»Ý yazucˆi, ·ñÇã “¹µÇñ”:

Arm. 13 Ó»é³·ñÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñ³í»É³·ñ»ñÁ.
¶ñ»ó³õ ÓÇé³Ùµ. ³ÝÇÙ³ëï ·ñãÇë ÉáõëÇÏ ë³Ï³õ³ñ·Çë: ºñ»ë

³ÝÏ»³É ³Õ³ã»Ù ÛÇß»É Ç ïñ‰. »õ ³Í‰ ½Ó»½ ÛÇß¿: (14v) 
¼³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ëáñ³ ½ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³·Ý. ÛÇß»ëóÇù Ç ïñ‰

»õ ³Í‰ ½ù»½ ÛÇß¿: (62r)
¼³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ½ÉáõëÇÏÝ ³Õ³ã»Ù ÛÇß»É Ç ïñ‰: (87r)
¼Ù»Õ³å³ñï »õ ½³Ý³ñÅ³Ý ·ñÇãë ½ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³ñ·Ý.

³Õ³ã»Ù ÛÇß»É Ç ïñ‰ ³Í‰ ½Ò»½ ¼ÛÇß¿: (113r)
îð‰ Ûë‰ ¹áõ áÕáñÙ»³. ½·ñãÇë ·ñûóëÝ ¹áõ ÛÇß»³, »õ ÃáõÕáõÃÇ‰

Ù»Õ³ó ßÝáñÑ»³, ¹³ëáõóÇ ¹³ëë åë³Ï»³. ½ÉáõëÇÏ ³ÝáõÝ ïËÙ³ñ
ÛÇß»³ Ó»éùë ÷¹Ç ·Çñë ÙÝ³, »õ Ù³ïáõÝë Ç ÑáÕ ¹³éÝ³: »õ ³ÝáõÝ
ÇÙ ÛõïÝ‰ ÙÝ³:

Âí é‰Ç‰Ã‰: ³í³ñï»ó³í: (94r)

Arm. 13 Ó»é³·ñÇ Õ÷ã³Ë»ñ»Ý Ñ³í»É³·ñ»ñÁ

Yazdïrgan sarnagan bilä birlängäylär yazucˆï blä da a±ïlgaylar
Te±ri alnïna me±i ucˆmaªïna, amen. Tvagan 1029 (21v)§ÂáÕ ÙÇ³-
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Ý³Ý³Ý ·Çñ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáÕÁ & ÁÝÃ»ñóáÕÁ ·ñãÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ & ÃáÕ
²ëïÍáõ Ùáï ÑÇß³ï³Ïí»Ý Ñ³í»ñÅ ¹ñ³ËïáõÙ, ³Ù»Ý: 1580 ÃÇí¦:

Yazïªlï Lusig sargawaknï a±gaysen, necˆä sarnasa±, bir
"Atamïz, ki köktäsen" bilä (58v) §²Ù»Ý ³Ý·³Ù ÁÝÃ»ñó»Éáí, ÑÇßÇ
Ù»Õë³·áñÍ ÈáõëÇ· ë³Ï³í³ñ·ÇÝ Ù»Ï §Ð³Ûñ Ø»ñ¦-áí¦:

Men, Lusig sargawak, yazdïm, sarnagan yazucˆï bilä a±ïlgay
K‘risdosnu± alnïna (119v) §¶ñÇ »Ù ³ñ»É »ë, ÈáõëÇ· ë³ñÏ³í³·ë, &
ÃáÕ ÑÇß³ï³ÏíÇ Ï³ñ¹³óáÕÁ ·ñãÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ øñÇëïáëÇ ³é³ç¦:

Yazdïrgan sarnagan bilä yazucˆï bilä birlängäy, K‘risdosnu±
yar©u kününä a±ïlgaylar bir yerdä (186v) §ÂáÕ ÙÇ³Ý³Ý³Ý
Ï³ñ¹³óáÕÁ ·ñãÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ & ÃáÕ ÑÇß³ï³Ïí»Ý ÙÇ³ëÇÝ øñÇëïáëÇ
³é³ç í»ñçÇÝ ¹³ï³ëï³ÝÇ ûñÁ¦:

1581 Ãí³Ï³ÝÇ N 359 ì»Ý»ïÇÏÇ Ó»é³·ñáõÙ, Ñ³Ùá½í»Éáí, Ñ³í³-
Ý³µ³ñ, áñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ýáñ ËÙµ³·ñáõÃÛáõÝÁ, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ,
Ñ³çáÕ³Ï ¿ª ÈáõëÇ· ë³ñÏ³í³·Á áñáßáõÙ ¿ í»ñç³å»ë Ñ³Ûï³ñ³ñ»É Çñ
Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, µ³Ûó áã áõÕÕ³ÏÇ, ³ÛÉ Ñ³Ù»ëïáñ»Ý ·³Ý-
·³ïí»Éáí, áñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ïñí»É ¿ Çñ»Ý Ù»Í ¹Åí³ñáõÃÛ³Ùµ &,
Çµñ&, ¹³ ³ÛÝ ¿, ÇÝã Ýñ³ áõÅÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ ¿:

´³é³óÇáñ»Ý.
Yalbarïp ªolarmen sizdän, ªardasˆlar, ki necˆä bu bitikni sar-

nasa±ïz, a±gaysïz men yazïªlï Lusig sargawaknï bir hajr mer bilä,
da Krisdos sizni dä a±gay kendini± ekincˆi kelganinä, da bosˆatkay
yazïªlarï±ïzga, da arzani etkäy köktagi ªanlïªka me±i me±ilik
amen (38v-39) §²Õ³ãáõÙ & ËÝ¹ñáõÙ »Ù Ó»½, »Õµ³ÛñÝ»ñ, ³Ûë ·ÇñùÁ
ÁÝÃ»ñó»Éáí, ³Ù»Ý ³Ý·³Ù ÑÇß»ù ÇÝÓ, Ù»Õë³·áñÍ ÈáõëÇ· ë³Ï³í³ñ·Çë,
Ù»Ï §Ð³Ûñ Ø»ñ¦-áí, & øñÇëïáëÁ ÏÑÇß» Ò»½ Çñ »ñÏñáñ¹ ·³ÉáõëïÇ
Å³ÙÇÝ, & ÏÝ»ñÇ Ó»½ Ó»ñ Ù»Õù»ñÁ, & »ñÏÝ³ÛÇÝ ³ñù³ÛáõÃÛáõÝ
Ï³ñÅ³Ý³óÝÇ Ó»½ Ñ³íÇï»³Ýë Ñ³íÇï»ÝÇó, ³Ù»Ý¦:

köp ªïyïn bilä cˆïªardïª ªïpcˆaª tilinä ermeni sa©mosnu, yaman-
lama±ïz, zerä ªudrätimiz buncˆa edi, artïªïn Krisdos tügällägäy
(124r) §Ø»Í ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí Ù»Ýù Ã³ñ·Ù³Ý»É »Ýù Ë÷ã³Ë»ñ»Ý
É»½íáí Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ê³ÕÙáë³·ÇñùÁª ãí³ï³µ³Ý»ù, ù³ÝÇ áñ Ù»ñ áõÅ»ñÁ
Ñ»ñÇù ³ñ»óÇÝ ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, ÇëÏ ÙÝ³ó³ÍÁ ÃáÕ øñÇëïáëÁ
Éñ³óÝÇ:¦

¼.¸áõµÇÝëÏ³Ý, Ñ³Ù»Ù³ï»Éáí Ñ³í»É³·ñ»ñÁ, Å³Ù³Ý³ÏÇÝ »ÝÃ³¹-
ñ»É ¿, áñ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ÇÝ »ñÏáõ §³ÝÑ³ï³Ï³Ý¦ Ë÷ã³Ë³Ï³Ý Ã³ñ·-
Ù³ÝáõÃÛáõÝ. §³Ý³ÝáõÝ¦ª 1575 Ãí³Ï³ÝÇ 3546/III Ó»é³·ÇñÁ & ÈáõëÇ·
ë³ñ·³í³·Çª 1580 Ãí³Ï³ÝÇ, ìÇ»Ý³ÛÇ Arm. 13-Á [Dubin›ska 1961:
212]: ê³Ï³ÛÝ, Ù»Ýù Ñ³Ïí³Í »Ýù »½ñ³Ï³óÝ»Éáõ, áñ Ñ»ï³·³
Ù»ÏÝ³Ï»ñå»ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ áõ ËÙµ³·ÇñÁ »Õ»É ¿ ÙÇ ³ÝÓª ÈáõëÇ·Á, áñÁ
1580 Ãí³Ï³ÝÇ Ùáï, Ñ³ëÝ»Éáí Ýß³Ý³íáñ Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇª ÑÝ³·ñ³-
·ÇïáõÃÛ³Ý, ²ëïí³Í³ßÝãÇ, ·ñ³µ³ñÇ, ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»ÝÇ, ÑáõÝ³ñ»ÝÇ,
É³ïÇÝ»ñ»ÝÇ, É»Ñ»ñ»ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý & Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ³ñí»ëïÇ
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áÉáñïÝ»ñáõÙ & ëï³Ý³Éáí ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï ë³ñÏ³í³·Ç áã µ³ñÓñ, µ³Ûó
å³ïí³íáñ Ñá·&áñ ³ëïÇ×³ÝÁ:

ê³ÕÙáë³·ñùÇ Ù»ç Ý»ñ³éí³Í µ³½Ù³ÏÇ ë³ÕÙáëÝ»ñÁ, ³ÕáÃùÝ»ñÁ,
»ñ·»ñÁ & ÑÇÙÝ»ñÁ, ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ý³& Ñ³Û-Ë÷ã³Ë³Ï³Ý ³ÕáÃ³-
·ñù»ñáõÙ: Þ³ï Ñ³×³Ë ·ñÇãÝ»ñÁ ã¿ÇÝ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ µ³é³óÇ
å³ï×»Ý³íáñÙ³Ùµ, ë³Ï³ÛÝ ç³ÝáõÙ ¿ÇÝ µ³ñ»É³í»É & áõÕÕ»É Ã³ñ·Ù³-
ÝáõÃÛáõÝÁ: ºñµ»ÙÝ, ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï, Ç Ñ³Ûï ¿ÇÝ ·³ÉÇë µáÉáñáíÇÝ Ýáñ
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ»ñ: ²å³·³ÛáõÙ Ù»Ýù Íñ³·ñáõÙ »Ýù Ññ³ï³ñ³Ï»É
ê³ÕÙáë³·ñùÇ ³ÛÉ Ù»ÏÝ³Ï»ñå»ñÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ, ÇëÏ ³é³ÝÓÇÝ Ñ³-
ïáñáíª µáÉáñ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáí ³ñÓ³Ý³·ñí³Í ³ÕáÃ³·ñù»ñÇ
ï»ùëï»ñÁ:

êáõÛÝ ³ßË³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç Ññ³å³ñ³ÏíáõÙ »Ýª 3546/III ¨ Arm 13
Ó»é³·ñ»ñÇ Ñ³Û-Ë÷ã³Ë³Ï³Ý ê³ÕÙáë³·ñùÇ »ñÏáõ ³é³í»É í³Õ
Ù»ÏÝ³Ï»ñå»ñÁ: Üñ³Ýù »ñÏáõëÝ ¿É »ñÏÉ»½í³ÝÇ »Ý, ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï »ñµ
ÙÝ³ó³Í óáõó³ÏÝ»ñÁ ³ñ¹»Ý ã»Ý å³ñáõÝ³ÏáõÙ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ï»ùëïÇ µÝû-
ñÇÝ³ÏÁ:

ºñÏáõ Ù»ÏÝ³Ï»ñå»ñÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ù³ë»ñÁ ï»ùëïÇ ³éáõÙáí
Çñ³ñÇó ã»Ý ï³ñµ»ñíáõÙ, »Ã» áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ã¹³ñÓÝ»Ýù »ñÏñáñ¹
Ù»ÏÝ³Ï»ñåÇ Ù»ç ³éÏ³ áõÕÕ³·ñ³Ï³Ý áñáß Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ,
÷áùñ³ÃÇí Ïñ×³ïáõÙÝ»ñÇ & í³ÝÏ³ã³÷³Ï³Ý Ýß³·ñáõÙÝ»ñÇ íñ³:
ºñÏáõëÝ ¿É, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï»Õ»ñáõÙ, å³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ýª ÐÇÝ
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï³ñµ»ñ ·ñù»ñÇó »ñ·»ñ, ³ÕáÃùÝ»ñ & ÑÇÙÝ»ñ: ê³Ï³ÛÝ
1580 Ãí³Ï³ÝÇ Ó»é³·ÇñÁ, Ý³Ëáñ¹Ç Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ùµ, Ý»ñ³éáõÙ ¿
Ý³& N 151 ë³ÕÙáëÁ, ²½³ñÇ³ÛÇ & »ñ»ù å³ï³ÝÇÝ»ñÇ ³ÕáÃùÁ, ÇÝãå»ë
Ý³& Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇó áñáß ï»ùëï»ñ, áñáÝù ³é³çÇÝ Ù»ÏÝ³Ï»ñåáõÙ
ãÏ³Ý: ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ï»ùëïÁ ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý ¿
Ú.¼áÑñ³å»³ÝÇ ¹³í³Ý³Ï³Ý Ñ³Ýñ³·áõÙ³ñ³ÛÇÝ ï»ùëïÇ Ñ»ï:

êáõÛÝ ³ßË³ïáõÃÛáõÝáõÙ Ññ³å³ñ³ÏíáÕ »ññáñ¹ ÝÛáõÃÁª ¹³
Ø»ëñáå Ø³ßïáóÇ ³Ýí³Ý Ø³ï»Ý³¹³ñ³ÝÇ N 2267 Ó»é³·ñÇ
ê³ÕÙáë³·ñùÇ µ³é³ñ³ÝÝ ¿, áñÁ ·ñí»É ¿ (ëÏë»É ¿ ·ñ»É) ÝáõÛÝ ÈáõëÇ·
ë³ñÏ³í³·Á 1581 Ãí³Ï³ÝÇ ³åñÇÉÇ 12-ÇÝ, ÇÝãÇ Ù³ëÇÝ íÏ³ÛáõÙ »Ý 43r
¿çÇ Ñ³Û»ñ»Ý & Ë÷ã³Ë»ñ»Ý ·ñ³éáõÙÝ»ñÁ: Ð³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¿, áñ 1581
Ãí³Ï³Ýáí Ãí³·ñíáõÙ ¿ & ì»Ý»ïÇÏÇ N 359 Ó»é³·ÇñÁ: 

ú·ï³·áñÍí³Í ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ

I. Krakow, Czartorysky Museum, 3546/III. A Psalter with other
Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers. Written and
illuminated by Anonym. Lviv, 1575.-258+2 unnumbered sheets (64a

and 91a). Language: Armenian and Qypchaq verse by verse. Script:
Armenian bolorgir.

II. Vienna, Austrian National Library, Arm. 13. A Psalter with
other Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers.
Written and illuminated by deacon Lussig. Lviv, 1580.– 2 unnum-
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bered sheets+210 sheets (without end)+1 blank sheet,. Language:
Armenian and Qypchaq verse by verse. Script: Armenian bolorgir.

III. Yerevan, Mesrop Mashtots Institute of Ancient Manuscripts
(Matenadaran), N 2267. Deacon Lussig Collection.– Lviv, 1581-
1598.– 16x20,5cm. 189 sh. Language: Armenian and Qypchaq,
Polish and Ukrainian glosses. Script: Armenian bolorgir, notrgir.

ÄáÕáí³ÍáõÝ Ý»ñ³éáõÙ ¿ª Ñ³ÛÏ³Ï³Ý µ³é»ñÇ å³ñ³¹Ç·Ù³Ý»ñ,
³é³í»É³å»ë µ³Û»ñ, Ó&áõÛÃ³µ³ñ Ë÷ã³Ë»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ùµ (¿ç»ñ
30r-42v), ê³ÕÙáë³·ñùÇÝ ÏÇó Ñ³Û-Ë÷ã³Ë»ñ»Ý µ³é³ñ³ÝÁ (¿ç»ñ 43r-
52v), Ýáñ³ÍÇÝ ÐÇëáõëÇÝª ÇÙ³ëïáõÝÝ»ñÇ & ÑáíÇíÝ»ñÇ å³ßï³ÙáõÝùÇ
Ù³ëÇÝ ²í»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïí³ÍÁ (¿ç»ñ 112r-112v), Ñá¹í³Í ²í»ï³ñ³ÝÇ
Ù³ëÇÝ (¿ç»ñ 113r-113v), ºñ· øñÇëïáëÇ Ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ (¿ç»ñ 129r-
131v), í³ñ¹³å»ï ì³Ý³·³ÝÇ Ëñ³ïÁª »ñ»ÏáÛ³Ý Å³Ù³ë³óáõÃÛ³Ý
³ñÃÝáõÃÛ³Ý, å³ëÇ & Ã³Ã³ËÙ³Ý Ù³ëÇÝ (¿ç131r), »ñÏ³ñ³Ï»óáõÃÛ³Ý
µ³É³ë³ÝÇ ¹»Õ³·ÇñùÁ (¿ç130r):

Ð³í»É³·ñáõÙÝ»ñ Ñ³Û-Ë÷ã³Ë»ñ»Ý µ³é³ñ³ÝÇóª
ä³ïÙáõÃÇ‰ Ñ³ÛÇ »õ ËÁµã³Ë É»½áõÇ. Ù»ÏÝ»³Éª ÉáõëÇÏ (43r):
Âí: éÉ: ³åñÇÉ Å‰µ‰. Ò»é³Ùµ ÉáõëÇÏ ë³ñÏ³õ³·Ç. ËûÉáõ ³ßÁñ³

ÉáõëÇÏ. dijakonus armenus (43r):
Ð³ÛïÝ»Ýù Ý³& ì»Ý»ïÇÏÇ N359 Ó»é³·ñÇ Ù³ëÇÝ ³ÛÝ ë³Ï³í ï»Õ»-

ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ù»ñ ïñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ý ï³Ï »Ý:

¶ñ³·ñáõÃÛ³Ý Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ

Ð³ÛÏ³Ï³Ý ·ÇñÁ àôÏñ³ÇÝ³ÛÇ Ñ³Û»ñÇ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Çñ
³ñ&ÙïÛ³Ý ï³ñµ»ñ³Ïáí: ²Ýíñ»å Ï³ñ¹³Éáõ Ñ³Ù³ñ, ³é³ç³ñÏáõÙ »Ýù
û·ï³·áñÍ»É ëïáñ& ïñí³Í ïñ³ÝëÉÇï»ñ³óÇ³ÛÇ & ï³é³¹³ñÓáõÃÛ³Ý
³ÕÛáõë³ÏÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ:

Ð³Û-Ë÷ã³Ë»ñ»Ý É»½íÇ å³ïÙ³-Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, Ù»Ýù í³Õáõó Ñ³Ùá½í»óÇÝù, áñ Ë÷ã³Ë»ñ»Ý
ï»ùëï»ñÁ Ï³ñ¹³Éáõ Ñ³Ù³ñ ³í³Ý¹³Ï³Ý Ñ³Û³·Çï³Ï³Ý ïñ³ÝëÉÇ-
ï»ñ³óÇ³Ý, ÇÝãå»ë Ý³& í»ñçÇÝÇë íñ³ ÑÇÙÝí³Í ï³é³¹³ñÓáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ññ»ñáí ÷áË½ÇçáõÙ³ÛÇÝ ïñ³ÝëÉÇï»ñ³óÇ³Ý, ùÇã û·áõï ¿
ï³ÉÇë, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ áã Ã» ÙÇ³ÛÝ ãÇ µ³óáõÙ Ë÷ã³Ë»ñ»ÝÇ Ó³ÛÝ³íáñ
Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÉ Ý³& ¿³å»ë ë&³·ÍáõÙ ¿
µ³Õ³Ó³ÛÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

Ð³Û-Ë÷ã³Ë³Ï³Ý ·ñ³ýÇÏ³ÛÇ & ÑÝãÛáõÝ³Ï³½ÙáõÃÛ³Ý ÙÇç & Ñ³-
ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, Ù³Ýñ³Ù³ëÝáñ»Ý áõëáõÙÝ³ëÇñí³Í ¿ ².¶³ñ-
Ï³í»óÇ Ý³Ëáñ¹ ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ [¶³ñÏ³í»ó 1987; 1988 & ³ÛÉÝ],
áñáÝóÇó Ù»Ýù & ³é³ç³ñÏáõÙ »Ýù û·áõï ù³Õ»É Ù»ñ »ñ³Ëï³å³ñï
»ÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇÝ: àôëïÇ, ³Ûë ³ßË³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç, Ë÷ã³Ë³Ï³Ý
ï»ùëï»ñÁ Ù»Ýù ï³ÉÇë »Ýù ëÏ½µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·ñ³ýÇÏ³Ûáí &
ÃÛáõñù³·Çï³Ï³Ý ï³é³¹³ñÓáõÃÛ³Ùµ, ×ßï»Éáí, Áëï ³ÝÑñ³Å»ß-
ïáõÃÛ³Ý, Ý³Ëáñ¹ ÁÝÃ»ñóáõÙÝ»ñÁ:



XXXVII

Ð³Û»ñ»Ý, Ñ³½í³¹»å ¹»åù»ñáõÙ, Ë÷ã³Ë»ñ»Ý ï»ùëïáõÙ,
û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý Ñ»ï&Û³É µÝáñáß Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ïñ×³ïáõÙÝ»ñÁ:

ÞÝáñÑ³Ï³É³Ï³Ý Ëáëù

êáõÛÝ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ÑÝ³ñ³íáñ »Õ³í Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ÙÇ ß³ñù
ÏñáÝ³Ï³Ý, ·Çï³Ï³Ý, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇÝ-
ãå»ë Ý³& ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ñ³í³ï³ñ-
Ù³·ñí³Í ÇÝãå»ë Ô³½³Ëëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É ³ÛÉ
»ñÏñÝ»ñáõÙ) & ³é³ÝÓÇÝ ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ ëÇñ³ÉÇñ û·ÝáõÃÛ³Ý &
³ç³ÏóáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí:

Ü³Ë & ³é³ç Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ Ñ³ÛïÝáõÙ »Ý Çñ»Ýó »ñ³Ëï³·Çïáõ-
ÃÛáõÝÁ ¹ñ.èáõ½³Ý ¶³·ÇÏÇ ê³ñ·ëÛ³ÝÇÝ áñ³ÏÛ³É, Í³í³ÉáõÝ & Í³Ýñ
³ßË³ï³ÝùÇ Ñ³Ù³ñª Ñ³Û»ñ»Ý ·ñ³µ³ñÛ³Ý ï»ùëÇ ß³ñí³ÍùÁ Çñ³-
Ï³Ý³óÝ»Éáõ & ÈáõëÇ· ê³ñÏ³í³·Ç »ñÏáõ Ó»é³·ñ»ñÇ Ù»ÏÝ³Ï»ñå»ñÇ
Ý³ËÝ³Ï³Ý Ñ³Ù»Ù³ïáõÙÁ ³ÝóÏ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:

ÐÝ³ñ³íáñ ã¿ ßÝáñÑ³Ï³É³Ï³Ý ³ÝÏ»ÕÍ Ëáëù»ñ ãÑÕ»Éª Ð.ì³Ñ³Ý
ì³ñ¹. úÑ³Ý»³ÝÇÝ – ØËÇÃ³ñÛ³Ý ØÇ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ø³ñ-
ïáõÕ³ñ (ì»Ý»ïÇÏ, Ø³Ûñ »Ï»Õ»óÇ, êáõñµ Ô³½³ñ), Ð.ì³Ñ³Ý
ì³ñ¹. Ðáí³ÏÇÙ»³ÝÇÝ – ìÇ»Ý³ÛÇ ØËÇÃ³ñÛ³Ý ØÇ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ø³-
ï»Ý³¹³ñ³Ý³å»ï, ØáÝë. Ü»ñë»ë î»ñ-Ü»ñë»ëÛ³ÝÇÝ – Ð³Û³ëï³ÝáõÙ
ØËÇÃ³ñÛ³Ý ØÇ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý Õ»Ï³í³ñ (¶ÛáõÙ-
ñÇ), ïÏÝ ìÇáÉ»ï ²É»ùë³ÝÛ³ÝÇÝ – Ø²¶²îº-Ç ³ßË³ï³ÏÇó (ìÇ»Ý³),
áñáÝù ³Ý·Ý³Ñ³ï»ÉÇ û·ÝáõÃÛáõÝ óáõó³µ»ñ»óÇÝª ÈáõëÇ· ê³ñÏ³í³·Ç
ê³½Ùáë³·ñùÇ Ó»é³·ñ»ñÇ ïñ³Ù³¹ñÙ³Ý & Ó»éù µ»ñÙ³Ý ·áñÍáõÙ: Ð»-
ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÛáõÝ »Ý Ñ³ÛïÝáõÙ Üñ³Ýó ¶»ñ³½³Ýóáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñª

²é³ù»É³Ï³Ý ÜáõÝóÇáë Ø³ñÇ³Ý úÉ»ëÇÝ, ²íëïñÇ³ÛÇ ²ñï³Ï³ñ·
& ÈÇ³½áñ ¹»ëå³Ý ïÏÝ Ð³Û¹»Ù³ñÇ ¶Ûáõñ»ñÇÝ,  Æï³ÉÇ³ÛÇ Ð³Ý-
ñ³å»ïáõÃÛ³Ý ²ñï³Ï³ñ· & ÈÇ³½áñ ¹»ëå³Ý ü³µñÇóÇá äÇ³ç»½ÇÇÝ,
üñ³ÝëÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ²ñï³Ï³ñ· & ÈÇ³½áñ ¹»ëå³Ý ê»ñÅ
êÙ»ëáíÇÝ, º²ÐÎ Î»ÝïñáÝÇ ²ñï³Ï³ñ· & ÈÇ³½áñ ¹»ëå³Ý Ð»ñµ»ñï
¼³Éµ»ñÇÝ,

èáõÙÇÝÇ³ÛÇ ¶áñÍ»ñÇ Ä³Ù³Ý³Ï³íáñ Ð³í³ï³ñÙ³ï³ñ Ø³ñÇÝ
êï»Ý»ëÏáõÇÝ, ÚàôÜºêÎà-Ç Ü»ñÏ³Û³óáõóÇã åñÝ ÊáñË» ê»Ï-
í»Ûñ³ÛÇÝ,

ÇÝãå»ë Ý³ & ØÇç³½·³ÛÇÝ Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ & ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý
ÎáÙÇï»ÇÝ( IREX- ²ØÜ), ²íëïñÇ³ÛÇ ²½·³ÛÇÝ ¶ñ³¹³ñ³ÝÇÝ (ìÇ»Ý³),
& ³é³ÝÓÇÝ ³ÝÓ³Ýóª ØáÝë. ì³ñ¹³Ý ´á·áëÛ³ÝÇÝ – ØËÇÃ³ñÛ³Ý
ØÇ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã È³ïÇ³Ý³Ï³Ý ²Ù»ñÇÏ³ÛáõÙ, Ð³Ýë
í³Ý ¹»é ì»É¹»ÇÝ-È»Û¹»ÝÇ ÐÙ³Éë³ñ³ÝÇ ³ñ&»ÉÛ³Ý Ó»é³·ñ»ñÇ
µ³Å³ÝÙáõÝùÇ ïÝûñ»Ý (ÜÇ¹»ñÉ³Ý¹Ý»ñ), æ»Ï êÏÇÉ»ÝÇÝ & ê»ñ·»Û
Î³ñåáíÇÝ – ÚàôÜºêÎà-Ç Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñ, ä»ï»ñ ÞïÇÏÇÝ – §White
and Case Limited Liability Partnership¦ – ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³í³· Çñ³í³µ³Ý,
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ä»ñ× æ³ÙçÛ³ÝÇÝ-ØËÇÃ³ñÛ³Ý ØÇ³µ³ÝáõÃÛ³Ý í»µ-Ù³ëï»ñÇÝ,
Ø³ñÇ³ ¶áõïáíëÏ³ÛÇÝ, ²Ý³ïáÉÇ Îáµ»ÉÛ³ÏÇÝ, ìûÉû¹ÇÙÇñ ØáÏéáõÝ,
´á·¹³Ý ´áµ»ñëÏáõÝ, ¼Ç·ÙáõÝï ²µñ³Ñ³ÙáíÇãÇÝ, ¾¹í³ñ¹ îéÇÛ³-
éëÏáõÝ (È»Ñ³ëï³Ý), ÈÛáõµáí ¶Çëóáí³ÛÇÝ, Ü³ï³ÉÛ³ Ú³Ïáí»ÝÏáÛÇÝ,
Ú³éáëÉ³í ¸³ßÏ»íÇãÇÝ (àôÏñ³ÇÝ³), äñáý. ì³ñ¹³Ý ¶ñÇ·áñÛ³ÝÇÝ &
¶³Û³Ý» äÇÝ·ÇñÛ³ÝÇÝ (Ð³Û³ëï³Ý), 

& µáÉáñ ³ÛÝ ÑÇÙÝ³ñÏÝ»ñÇÝ & Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, áñáÝù Çñ»Ýó
ÉáõÙ³Ý »Ý Ý»ñ¹ñ»É ³Ûë ·ñùÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý& Ññ³ï³ñ³ÏÙ³Ý ·áñÍáõÙ:

The title page of the Qypchaq
Prayer book, printed in

Armenian script by Jovhannes
Karmadaneenc in Lviv, 1618.
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Armenian abbreviations
Àðìÿíñêèå ñîêðàùåíèÿ

³‰Í ²ëïáõ³Í

³‰í ²ëïáõÍáí

³‰Ñ»³É ûñÑÝ»³É

³‰Ñ»ëó»ë ûñÑÝ»ëó»ë

³‰Ñ»ó¿ù ûñÑÝ»ó»ù

³‰Ñ»óÇó ûñÑÝ»óÇó

³‰Ñ»Ý ûñÑÝ»Ý

³‰Ñáõ‰» ûñÑÝáõÃ»³Ý

³‰ÑáõÃ‰ ûñÑÝáõÃ»³Ù

³‰ÑáõÃ‰» ûñÑÝáõÃ»³Ý

³‰ÑáõÃÇõÝ ûñÑÝáõÃÇõÝ

³‰Ù ³Ù»Ý³ÛÝ

³‰Ùáù ³Ù»Ý»ù»³Ý

³‰ÙÇ ³Ù»Ý³ÛÝÇ

³‰ÙùÝ ³Ù»Ý»ù»³Ý

³ñ¹³ñáõ»‰ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý

³Ù ³ñãïáõ‰» ³Ù ³ñãïáõÃ»³Ý

³Û ³ëïáõÍáÛ

½‰Ù ³½áõÙ

»‰¿Ù¿ ºñáõë³Õ¿Ù¿

½³‰ÑáõÃ‰Ç ½ûñÑÝáõÃÇõÝ

½³‰Ù ½³Ù»Ý³ÛÝ

½ ³ñáõÇ‰ ½ ³ñáõÃÇõÝ

½¿‰Ù ½ºñáõë³Õ¿Ù 

½×å‰Ñë ½×³Ý³å³ñÑë

½Ã·‰ñÝ ½Ã³·³õáñÝ

½Ç‰¿É ½Æëñ³Û¿É

½ë‰ ë ½ëáõñ ë

½ë‰ Ý ½ëáõñ Ý

½ï‰ñ ½î¿ñ

½Ýë‰ ½Ýáë³

¿‰Ù ºñáõë³Õ¿Ù

¿‰ÙÇ ºñáõë³Õ¿ÙÇ

Á‰ë Áëï

Ã‰·ñù Ã³·³õáñù

Ã‰»ó Ã»³Ýó

Ã‰Ç ÃÇõÝ

Ã‰Çë ÃÇõÝë

Ã‰Çù ÃÇõÝù

Ã ‰ Ã»³Ù  

Ã·‰ñ Ã³·³õáñ

Ã»‰ Ã»³Ý

Ç‰¿É Æëñ³Û»É

ÇÉ‰Ç Æëñ³Û»ÉÇ

Çõ‰ñó Çõñ»³Ýó

Ñå‰½ Ñ³Ý³å³½

×å‰Ñ ×³Ý³å³ñÑ

×å‰Ñù ×³Ý³å³ñÑù

Ù³ÝÏáõ‰» Ù³ÝÏáõÃ»³Ý

Û³‰ÑáõÃ‰Ç ÛûñÑÝáõÃÇõÝ

Û³‰Ù Û³Ù»Ý³ÛÝ

Û³‰ÙÇ Û³Ù»Ý³ÛÝÇ

Û³‰Û Û²ëïáõÍáÛ

Û¿‰Ù Ûºñáõë³Õ¿Ù

ÛÇ‰¿‰É¿ ÛÆëñ³Û¿ÉÇ

ÛÇ‰É‰Ç ÛÆëñ³Û»ÉÇ

Ûõ‰ë Û³õÇï»³Ýë

Ûõ‰ï Û³õÇï»³Ý

Ûõ‰ïë Û³õÇï»Ýë

Ûõ‰ïÝ Û³õÇï»³Ý

Ûõ‰ó Û³õÇï»³Ýó

Ý‰Ù ÝÙ³

Ý»Ý·áõ‰ Ý»Ý·áõÃ»³Ù

Ýá‰ó Ýáó³

Ýá‰ù Ýáù³

Ýë‰ Ýáë³

Ýñ‰ Ýáñ³

Ýó‰ Ýáó³

Ýù‰ Ýáù³

ÝÙ‰¿ ÝÙ³Ý¿

áå‰ áñå»ë

áõ‰» áõÃ»³Ý

áõ‰Ç áõÃÇõÝ

áõ ‰ áõÃ»³Ù

ë‰ ëáõñ

ë‰ ù ëáõñ ù

ë ‰ë ëáõñ ë

íë‰ í³ëÝ

íñ‰ í»ñ³Û

íñ‰Ï³óáõ í»ñ³Ï³óáõ

ï‰¿ î»³éÝ¿

ï‰Ý î»³éÝ, î»³éÝ¹

ïñ‰ î»ñ

ù³‰Ñ ù³Ñ³Ý³Û

ø‰ê øñÇëïáë

ù‰ë øñÇëïáë
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Transliteration, transcription and digital value of the
Armenian characters in Armeno-Qypchaq monuments

Òðàíñëèòåðàöèÿ, òðàíñêðèïöèÿ è öèôðîâîå çíà÷åíèå
àðìÿíñêèõ áóêâ â àðìÿíî-êûï÷àêñêèõ ïàìÿòíèêàõ

² ³ aib a, ä, â àèá à, ², ÿ 1
´ pen p ïåí ï 2
¶ · kim k êèì ê 3
¸ ¹ ta t òà ò 4
º » yech e, y- éå÷ü å, é- 5
¼ ½ za z çà ç 6
¾ ¿ e e‰‰ ý å 7
À Á ·t ï (·) ûò û 8
Â Ã to t‘ òî ò 9
Ä Å zhe zˆ æå æ 10
Æ Ç ini i èíè i 20
È É lyun l ëþí ë 30
Ê Ë khe ª õå õ 40
Ì Í dza dz¾ äçà äç 50
Î Ï gyun g ãþí ã 60
Ð Ñ ho h hî h 70
Ò Ó tsa c öà ö 80
Ô Õ ghad © ¬àä ¬ 90
Ö × dzhe dz¾ˆ äæå ‡ 100
Ø Ù men m ìåí ì 200
Ú Û hi j hè é, - 300
Ü Ý nu n íó í 400
Þ ß sha sˆ øà ø 500
à á wo o, ö óî î, £ 600
â ã cha cˆ½ ÷à ÷ 700
ä å be b áå á 800
æ ç dche cˆ ä÷å ÷ 900
è é ra r» ðà ð 1000
ê ë se s ñå ñ 2000
ì í vev v âåâ â 3000
î ï dyun d äþí ä 4000
ð ñ re r ðå ð 5000
ò ó tso c½ öî ö 6000
ô õ hyun w hþí ó, ó·, â 7000
ö÷ pyur p‘ ïþð ï 8000
ø ù ke k‘ êå ê‘ 9000
ú û o o½, ö½ î î, £
üý fe f ôå ô
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³õ aw, o àó·, àâ
»³ ya, (y)ä, â, 'a éà, (é)², 'a, ÿ
»¿ ye‰‰, 'e‰‰ éå, 'å
»õ/& yew éåâ
»û yo, yö é£, £
Çõ=Çí iv iâ
Çõ=Çáõ yu, yü, ü éó, éŸ, Ÿ
»õ=Çõ yu, yü, ü éó, éŸ, Ÿ
Ý· nk, ± íê, ¦
ÝÏ ng, ± íã, ¦
Ýù nk‘, ± íê, ¦
áõ u, ü ó, Ÿ

Transliteration and transcription 
of the Armenian character combinations

Òðàíñëèòåðàöèÿ è òðàíñêðèïöèÿ 
àðìÿíñêèõ áóêâîñî÷åòàíèé
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